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Välsignad och Upphöjd är Gud 

Må Gud skicka böner1 och frid ^ 

över honom M 
Må Gud vara nöjd med honom 

Må Gud vara nådig mot honom 4ii 

Så upphöjd Gud är 4ii jU*- 

(fullständig innebörd: Jag lovprisar Gud och upphöjer Honom över alla 

brister och tillkortakommanden) 

1‘Dv$. prisa honom och lyft upp honom till der högsta och främsta samvaron - den bland Guds närmaste änglar. 



Kommentar av 
översättaren till den 
engelska versionen 

Först och främst bör tack riktas tills vår broder Riyadhuddin 
för hans flitiga arbete med att översätta den publikation vi 
har framför oss. Med Guds vilja gick hans utkast förlorat 
och det var då som undertecknade översättare tog över 
hans syssla. 

För det andra, och eftersom innehållet här härrör från Ko¬ 
ranen och Sunna, måste det redan nu med emfas strykas 
under att översättningen inte på något sätt uppmanar den 
engelsktalande muslimen att i fråga om de böner och åmin¬ 
nelser som återfinns i publikationen be tills och minnas sin 
Herre på det engelska tungomålet. Månas bör om att hålla 
sig tills det språk på vilket de uppenbarades, dvs. araber¬ 
nas välklingande tungomål. Vårt syfte här är att ge den en¬ 
gelsktalande läsaren en idé om ursprungens innebörd, och 
hoppas genom att göra så hjälpa denne att förbättra sin 
dyrkan av sin Herre. 

Herre, om vi på dessa sidor har lyckats förmedla den san¬ 
na innebörden av Din Profets ord, skydda då oss och alla 
dem som drar nytta av publikationen; och i det som vi har 
misslyckats med, förlåt oss och skydda människor från våra 
misstag. 



Introduktion 
All pris tillkommer Gud. Vi prisar Honom och söker Hans 
hjälp och förlåtelse. Vi söker skydd hos Gud mot det onda 
inom oss själva och våra egna gärningars fördärvlighet. 
Den som Gud vägleder kan inte gå vilse, och den som Gud 
leder vilse kan inte vägledas av någon. Jag bär vittne om att 
ingen har rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, och 
jag bär vittne om att Muhammad är Hans tjänare och Sän¬ 
debud. O Gud, prisa honom och skicka frid över honom, 
hans familj, hans följeslagare och alla dem som följer dem i 
rättskaffenhet till Räkenskapens Dag. 

Följande sidor är ett urval från min bok jjs\ 

j Jk£Ji ty, Ji, och den del som har sammanställts 
om åminnelse, åkallan och bön har därför förkortats och 
sammanställts i detta behändiga pocketformat. Texten har 
också förkortats och i enlighet därmed har jag begränsat 
mina hänvisningar till endast ett fåtal av dem som återfinns 
i originaltexten. Alla dem som önskar ytterligare information 
i fråga om en särskild följeslagare eller en viss återgivning 
hänvisas således till originaltexten. 

Jag ber Gud Den Högste, och åkallar Hans skönaste namn 
och Hans mest sublima attribut, att Han skänker detta ar¬ 
bete innerlighet och uppriktighet och gör det gagneligt för 
mig i detta liv och i nästa. Därtill må det vara gagneligt för 
alla som läser det, såväl som för dem som trycker det eller 
på något sätt bidrar i produktionen av det. Förvisso kan Gud 
förverkliga detta och gynnar sådant. O Gud, skicka böner 
över Profeten Muhammad, hans familj, hans följeslagare 
och alla dem som följer dem i rättskaffenhet till Räkens¬ 
kapens Dag. 



Åminnelsens förtjänst 

Gud har sagt: 

Och bevara Mig i minnet, så skal! Jag minnas er; var Mig 
tacksam och förneka Mig inte!2 

i tJ^S I^ 4>l )JvSal t^JUI \^\ L> 

Troende! Åkalla Gud - och ha Honom alltid i era tankar!3 

4 \j^Aj ^Å- 41)1 -Uäl 

... de män och de kvinnor som alltid har Gud i tankarna 
- [för dem alla] har Gud i beredskap förlåtelse för deras 
synder och en rik belöning.4 

N j tJLvtfVlj jJäSL J^lli j ^ wiLj 

4 Cr“ 4 

Och - [du som är troende] - åkalla i tysthet din Herre mor¬ 
gon och afton, ödmjukt och med fruktan. Och var inte [som] 
de tanklösa, de likgiltiga.5 

Profeten S sa, ”Att jämföra den som minns Gud med den 
som inte minns Gud, är som att jämföra en levande med 
en död”.6 

Han % sa också, "Vill ni inte att jag berättar för er om de 
bästa av gärningar, och de inför er Herre mest helgande av 
gärningar, som gör mer för att höja er status (hos Honom), 
och är bättre för er än att spendera guld och penningar eller 
att kämpa mot fienden?’1. De (följeslagarna) sa: ”Jo! Berätta 
för oss.” Han sa då, ”Åminnelse av Gud”,7 

Profeten sa också: "Gud säger: 'Förvisso är Jag som Min 
tjänare förmodar att Jag är, och Jag är hos honom då han 
minns Mig. Så om han minns Mig för sig själv, minns Jag 
honom för Mig själv, och om han minns Mig i ett sällskap, 
minns Jag honom i ett högre sällskap, och om Han närmar 
sig Mig en handslängd närmar Jag Mig honom en arms¬ 
längd, och om han närmar sig Mig en armslängd närmar 

2- Koranen, 2:152. 
3- Koranen, 33:41. 
4- Koranen, 33:35. 
5“ Koranen, 7:205. 
6- a 1-8 u k hårt, "aFFattT, 11/208: och Muslim 1/539 med följande ordalydelse, 'Att jämföra det hem 

där Gud nämns med det hem där Gud inte nämns, är som att jämföra en levande med en död'\ 
7- at-TirmidhT, 5/459; Ibn Måja 21/1245; se Sahlh Jbn Maja, 2/316 och Sahth at-Tirmidhi, 3/139. 



Jag Mig honom två utsträckta armslängder, och om han tar 
ett steg mot Mig går Jag honom raskt till mötes."8 

rapporterade: "En man sa till 'Abdullah Ibn Busr <&i 

Profeten H: ’0, Sändebud från Gud! Islams riter är mycket 
för mig, så berätta för mig något som jag kan hålla fast vid.’ 
Profeten sa, 'Låt inte din tunga upphöra att minnas Gud’."9 

Profeten sa också: "Den som reciterar en bokstav ur 
Guds Skrift får för det en belöning och tio likadana till. Alif, 
läm och mTm är då inte en bokstav, utan aiif är en bokstav, 
låm är en bokstav och mTm är en bokstav. 

Han $É sa också: "Är det någon av er som tidig morgon 
varje dag skulle vilja gå till Buthan eller al-Äqiq (namnen på 
två diken i Medina) och utan att dra på sig någon synd eller 
anstränga några relationer återvända med två kamelston? 
Vi (följeslagarna) sa, "Vi skulle sannerligen tycka mycket 
om det, o Sändebud från Gud”. Han sa: "Då ska ni gå till 
moskén och inhämta kunskap eller recitera två verser ur 
Guds Skrift, något som skulle vara bättre för er än två ka¬ 
melston. Och tre verser är bättre än tre kamelston och fyra 
verser är bättre än fyra kamelston, och det samma gäller 
för kameltjurar. 

Profeten M sa också, "Den som sätter sig ner utan att min 
nas Gud går miste om någonting från Gud, och den som 
lägger sig ner (vilar) utan att minnas Gud går miste om 
någonting från Gud 

Han % sa också, ”Den grupp som sitter i en sammankomst 
utan att minnas Gud och utan att skicka böner över Pro¬ 
feten går miste om någonting från Gud, och om Gud vill 
straffar han dem och om Han vill förlåter Han dem”.13 

Likaledes sa han M , ”Den grupp som reser sig från en 
sammankomst utan att minnas Gud, reser sig som om de 
reste sig från ett åsnekadaver och drar sorg över sig”.14 

8- af-Bukhåri, 5/175; Muslim, 4/2061. Ordalydelser ovan är hämtad från ai-Bukhårl. 
9- at-TirmkM 5/458; ibn Maja, 21/1246; se Sahih Ibn Maja, 2/317 och SahTh at-Tirmidht, 3/139. 
10- aMirmidhT, 5/17.5; se SahTh at-TirmidhT, 3/9, och SahTh al-Jåmi‘ as-Saghlr, 5/340. 

Muslim, 1/553. 
11-Abu Dåwud, 4/264; m.f!,; se Sahih al-Jämi, 5/342 
12- at-TirmidhT; se SahTh at-TirmidhT, 3/140. 
13-Abu Dåwud, 4/264; Ahmad 2/389; se SahTh al-Jåmf, 5/176, 





1. Vid uppvaknande 
0) 

jjlsii ^ ^ tff-ut 4 iddi 

Al! pris tillkommer Gud som gav oss liv efter att ha tagit det från 

oss, och hos Honom är återuppståndelsen. 

(2) 

Profeten M sa: ”Den som vaknar på natten och då säger: 

4i ^ JS J* iiu 5j idi! Jj täj 4)1 Sfi ii N 

4&L; *V! öji j V j j-41 -ojlj -Öll 4j) j Jb -L«fc3-1 j 

Ingen har rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Honom 

tillkommer herravälde och pris och Han har makt över alla ting. 

Så upphöjd är Gud, och all pris är för Gud, och ingen äger rätt 

att dyrkas utom Gud, Gud är Den störste och det finns ingen 

makt eller kraft utom hos Gud, den Högste, den Upphöjde. 

... och sedan ber 

Herre, förlåt mig.... kommer att förlåtas.”al-WalTd sa, ”eller han 

M sa: ’... och sedan frågar kommer att få svar. Om han sedan 

tvagar sig och förrättar bön kommer hans bön accepteras.” 

(3) 

*j5Jj ^ 5jj ti tjtslp t£-UI *db 

All pris tillkommer Gud som återställde åt mig min hälsa och 

återförde min själ, och som har låtit mig minnas Honom. 

(4> 
4- - ■ j jidi j j jif 

(Koranen, 3:190-200) 



2. Vid påklädning 
(5) 

-J „ s - p ^ p - . J1 ^ ^ 

ojtS ji l3jP^ <*-^5 C ^JJl *QJ 

|fi|J All pris tillkommer Gud som utan att jag har bidragit med något 

har klätt mig i detta plagg och försett mig med det. 

.£ 

3. Då ett nytt plagg tas på 
(6) 

*5 ■S' ö ^ ^ (L ^ ^ D P S- *** “jp- .jP« ^ ^ ^ i-H- jl ^ 

1-4 /y5 <JJb U jjp* b-i-JJ Llf 11 A-JodJl 

K-*. * 
O Gud, Dig tillkommer all pris, Du har klätt mig i det (plagget). 

Jag ber Dig om det goda med det och det goda för vilket det 

r iSHr tillverkades, och jag söker skydd hos Dig från det onda hos det 

w och från det onda för vilket det tillverkades. 

Ew 4. För nagon som bär ett nytt plagg 

►» 
Må du slita ut det och Gud ersätta det (med ett annat). 

(8) 

1 1 ■ * *■' l _ - ^ I 1 i_Xj J 1 

Bär det på nytt, lev berömvärt och dö som shahtd. 

§► — 

5. Innan man klär av sig 
(9) 

4j1 

I Guds namn. 

15- Avsedd innebörd; En bön om ett tångt liv. 

16- Shahfd blir den som dör i kamp för att göra Guds ord förhärskande, eller i försvar av islam. Be¬ 
greppet har även andra innebörder som kan återfinnas i Sunna, såsom' den som dör i försvar av 
sitt liv, sin egendom eller sin familj; kvinnan som går bort i samband med barnafödsel; den som 
drunknar etc. 



6. Innan toalettbesök 
(10) , ., 

^A\ y, iL i Ja »4i! ^ ^£££*4 
(I Guds namn). Gud, jag söker skydd hos Dig från allt ont och 

från alla ogärningsmän. 

7. Efter toalettbesök 
(ii) 

Jag ber Dig (Gud) om förlåtelse. 

<liö\ 

8. Då tvagning inleds 
(12) 

I Guds namn. 

44)1 (*—i? 

sm 

9.1 samband med att tvagning avslutas 'ifol 
(13) V-'-* 

^3 ÖnAw-UÉ- Öl - ^ ^ ^ IC <J jt V 0Os-J <0)1 Ml <»Jl M O? 

Jag vittnar om att ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, ^ 

utan likar, och jag vittnar om att Muhammad är Hans tjänare 

och Sändebud. V 

<14) . 
Jyljlil y f-é^l 

O Gud, gör mig till en av dem som ofta återvänder till Dig i ånger 

och gör mig till en av dem som förblir ren och ofördärvad. 

(15) 

.oJLJi iiMl *01M ji j^-ii ^ ^ 11i.^Ii.... 

Så upphöjd Du är, 0 Gud, och jag prisar Dig, jag vittnar om att 

ingen äger rätt att dyrkas utom Du, jag söker Din förlåtelse och 

vänder mig till Dig i ånger. 



10. Då man går hemifrån 

07) 

y jy*-' y j\ ^jjy y * j ji y <,j y y j-ii y j-*»! öi öl 3j&['i jji 

O Gud, jag söker skydd hos Dig så att jag inte går vilse eller 

blir vilseledd, eller begår ett misstag17 eller fås att göra fel, eller 

förtrycker eller blir förtryckt, eller beter mig dåraktigt eller blir 

behandlad dåraktigt. 

v 

11. Då man går in i sitt hem 
(18) 

I Guds namn går vi in och i Guds namn går vi ut, och vår Herre 

sätter vi vår tillit. 

12. Då man går till moskén 
(19) 

^ sf ^ H= a* 

4 by 4 by iStjj 4 by Jj ‘ by Jj <. yy <^4* J J«y 
& & ^ ^ ^ ff 

j <■ by ^j c by y>j <.yy Jtri j*j «. yy t by cs*j 

(wgHi t yy lj ^ J, ^jjb Jj j 4 ci j 4 ^jj-> ti 
^ ^ p* ^ & 

by J j ‘ by Jj 4 by Jj 4 by ,yb- Jj»4 by <i y*^b4 by 

O Gud, låt ljus vara i mitt hjärta, och låt ljus vara på min tunga, 

och låt ljus vara i mina öron, och låt ljus vara i mina ögon, och 

låt ljus vara bakom mig och framför mig och ovan mig och 

nedan mig. O Gud, skänk mig ljus. 

[V. 

17- Dvs. att oavsiktligt begå en synd. 





13. Då man går in i moskén 

(20) 
^**A .a)1 j t 4Ji)l # n-~T- >iU. ...i) jjjjl t <U)L> äjf-\ 

Jag söker skydd hos Gud, den Högste, och hos Hans Höga 

Anlete och Hans Eviga Makt, från den fördömde djävulen. I 

Guds namn, och må böner och frid vara över Guds Sändebud. 

O Gud, öppna portarna till Din Nåd för mig. 

14. Då man lämnar moskén 
(21) 

rjA p^JDl twJLL^ /v* ^-UU^I 4)1 Js^L^aJlj 4)1 j 

öUsa™Jl 

I Guds namn, och må böner och frid vara över Guds Sände¬ 

bud. O Gud, jag ber Dig om Din välvilja. O Gud, skydda mig 

från den fördömde djävulen. 

I anslutning till adhan (kallelsen till bön) 
(22) 

Böneutroparens ord upprepas med undantag för vid 

£*0 \j>- och s**Ji J* ^ 

”Kom till bön” och ”Kom till framgång”... då istället 

4)L> ^ j J y>- 

”det finns ingen makt eller kraft utom hos Gud”... sägs. 



(23) 

Omedelbart efter att trosbekännelsen ropats ut av böneutro- 

paren sägs: 
-f 

(, bj *Uib j Oi^ aJ kjjLi, <Uil ^ jl J ^ -t?j b 1 j* 

b-O ^^b^^/bj V 

Även jag bär vittne om att ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, 

ensam, utan likar, och att Muhammad är hans tjänare och 

Sändebud. Jag är tillfreds med Gud som Herre, Muhammad 

som Sändebud och islam som religion. 

(24) 

Därefter bör böner över Profeten M skickas. 

(25) 
* * * > 

LsbLa jj L A-b *,& AJb^jJi ■LIjI a^>\ \ 1 j) i 4^abJ^ e^jPjJli oJl& j ^ g Ul 

*uJ 

O Gud, Ägare av denna fulländade kallelse och Ägare av den 

bön som ska förrättas, skänk Muhammad al-wasilah18 och 

al-fadilah19 och skicka honom på en upphöjd plattform20 som 

Du har lovat honom. Du bryter aldrig ett löfte. 

(26) , 

Personliga böner bör också framföras under tiden mellan ad- HEä 

han och iqamah, ty böner vid den tiden avvisas inte. 

18- En plats i Faradiset. 
19- En ställning ovan resten av skapelsen. 
20- En på vilken hela skapelsen kommer att prisa honom, för att räkenskapen snabbt ska frambrin¬ 

gas och han befrias från det tångdragna ståendet eller medlarrollen. 



16.1 bönens inledning (efter takbir) 

(27) 

\^S ry t tyyklly sJy-bU Olri ^^b ^ ^bliz^- uyj p^§-Ul 

jyJiji ^^*3 ly ^tib ^bLLj- jys ^lL^pI yr^-bl ry ybbjS1! vyj^Jl 

0 Gud, avskilj mig från mina synder på samma sätt som Du 

har avskilt Öst från Väst. O Gud, rena mig från mina synder så 

som en vit dräkt renas från smuts. O Gud, rena mig från mina 

synder med snö, vatten och is. 

Jä 

(28) 

ijjrtp \ *Vy lijLjj l3 

O Gud, så upphöjd Du är, och jag prisar Dig. Välsignat vare 

Ditt namn, och upphöjd är Din ställning och ingen äger rätt att 

bii dyrkad utom Du. 

(29) 

oj> y* bi Uj bLy- JH\j tiMy^J! yai j w-g^r j 

aJI V tllAil dbl Uly Oyi wJJbjy aJ wby-* "V t AW .yibf y 

yju "V ajI. ^ bt^* ^yjJ ui t ^-Jsb 0*3y(ply t b d—t ij-Ly bly dbl t 

"il ' it c-jl 'ill p-S( ,s-^rz V ^JaIj c c-jl 'i/j 

i iiiJjj •• * i. Ul t ^JUI y (, l_ l * L. i *. -j^a. ,f 1.. 1 ^ i 'V l l g — - ^ <. $ j- &j 

<il.lt^•._j *j.ii1 *1-_!L*jj l-.-CjLt 

Jag vänder mitt ansikte mot Honom som skapade himlarna 

och jorden, och jag är inte en av dem som sätter någon eller 

något vid Hans sida. Min bön, min dyrkan, mitt liv och min död 

är för Gud, världarnas Herre, som inte har någon eller något 

vid Sin sida. Så har jag blivit befalld och jag tillhör dem som 

underkastar sig. O Gud, Du är den Allsmäktige, ingen äger rätt 

21 - Gud skapar inte ren ondska som inte har något gott i säg eller innefattar någon nytta, visdom eller 
nåd alls, och inte heller straffar Han någon som inte har begått en synd. Någonting kan vara gott i 
förhållande till sin skapelse sett ur ett visst perspektiv och samtidigt vara ont sett ur ett annat. Gud 
skapade djävulen och prövar genom honom människan, sa att det finns de som avskyr djävulen, 
bekämpar honom och hans vara och är fiender till honom och hans efterföljare; och andra som är 
i allians med djävulen och följer honom i spåren. Ondska existerar i Guds skapelser av Guds vilja 
och visdom, inte i Hans handlingar elier i Hans skapelseakt. 



att dyrkas utom Du. Du är min Herre och jag är Din tjänare, jag 

har gjort orätt mot min egen själ och jag har bekänt min synd, 

så förtåt mig alla mina synder, ty ingen förlåter synder utom 

Du. Vägled mig till det främsta beteendet ty ingen kan leda mig 

dit utom Du, och förlös mig från det dåliga beteendet ty ingen 

kan förlösa mig från det utom Du. Här är jag, jag svarar på Din 

kallelse och är lycklig att kunna tjäna Dig. Allt gott ligger i Dina 

händer och ont stammar inte från Dig.21 Jag existerar av Din 

vilja och jag ska återvända till Dig. Välsignad och Upphöjd är 

Du, jag söker Din förlåtelse och ångrar mig inför Dig. 

(30) 

cjl i ö-sLgJiJlj ^Jjl jIU- i jS/lj j*—Ji jJöli t p-f-Ml 

f-LJU kiXiJ wL-iL U. 

j i?l j~e> 

O Gud, JibräTIs, MTkålls och IsråfTIs Herre, himlarnas och jor¬ 

dens Skapare, Den som har kunskap om det sedda och det 

osedda. Du är medlaren mellan Dina tjänare i det om vilket de 

träter. Vägled mig med Ditt tillstånd till sanningen, och i det i 

vilket de har olika uppfattningar, ty Du vägleder förvisso den 

Du vill till en rak väg. 

m 

(31) 

0 *ydt‘ 4 djLij J 4 <lu>0Sj I jpJ 1 Ö i ig - 1 \ L i \ — L J o ^ ^ 

Gud är Den Störste, Gud är Den Störste, Gud är Den Störste, 

ständigt prisad vare Gud, ständigt prisad vare Gud, ständigt 

prisad vare Gud, och jag tillkännager Guds fulländning tidig 

morgon och sen kväll, (tre gånger) 

Jag söker skydd hos Gud från djävulen, hans högmod, hans 

poesi och hans galenskap. 



(32) 

Då Profeten vaknade och steg upp för att förrätta bön under 

natten sa han (som en inledning i bönen); 

a S^\-3 *—■^s^JU 111 

-UJ-I 4iJj) ,y»j (>—jj OJI A*j-1 4ilj) .jrfrs Cf^J 

<——!l 4JX« c-j1 J-ojt-1 4J(.j^s Cj*J tlliLa lil! 

<-<jr- ‘Jp- i Jp-' iljLilj j tJfsM oJl t-UiJj) 

viUtpj tc~4wL«>l 4JJ tj&- ÄpL«J1 j *wIp- 4)1 -Wrf-j jj^Slj 

4 <—'^p-1 A^a_)i L> ^Å^li tC■ ■»‘^~U>- dXJjj c c~»-*pL>- 4Jjj al.~...I 4Xj^j <,. - ■ 4 

(oji ‘ifi Ail N J>\ OJI) (oJ 'Vi Aij M »i wJij. f JIÄII cJ) (oJUt Uj 

O Gud, Dig tillkommer all pris, Du är Ljuset för himlarna och 

jorden och allt som finns inom dem. Dig tillkommer all pris. 

Du är Vidmakthållaren av himlarna och jorden och allt som 

finns inom dem. Dig tillkommer all pris. Du är Herre över him¬ 

larna och jorden och allt som finns inom dem. Dig tillkom¬ 

mer all pris och det kungarike som himlarna och jorden och 

allt som finns inom dem utgör. Dig tillkommer ali pris. Du är 

Kung över himlarna och jorden och Dig tillkommer all pris. 

Du är Sanningen, Ditt löfte är sant, Ditt Ord är sant, och den 

Dag på vilken vi ska möta Dig är sann, Du är sann, Paradisets 

Trädgård är sann och Elden är sann, och Profeterna är sanna, 

Muhammad är sann och den Yttersta Stunden är sann. O 

Gud, Dig har jag underkastat mig, Dig har jag förtröstat på, 

och Dig har jag trott på, och till Dig har jag vänt mig i ånger, 

och om Dig har jag trätt, och till Dig har jag vänt mig för 

domslut. Så förlåt mig för det som har varit och för det som 

ska komma, och det som jag har dolt och det som jag har 

offentliggjort. Du är al-Muqaddim och ai-Mu’akhkhir.22 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Du, Du är min Gudom, ingen 

utom Du äger rätt att dyrkas. 

22- Ai-Muqaddim och al-Muakhkhir betyder att Gud framhäver och gynnar den Han vill i Sin ska- 
petse pä samma sätt som Han i enlighet med Sin visdom dröjer med och håller tillbaka den Han 
vill. Dvs. att gynna människan framför den övriga skapelsen, gynna Profeterna framför resten av 
mänskligheten, gynna Muhammad framför alla Profeter och Sändebud, etc. 





17. Vid bugandet i bönen (ruku) 
(33) 

nMI( Upphöjd vare min Herre, Den Allsmäktige. (tre gånger) 

\Y (34). 
^ Upphöjd vare Du, o Gud, vår Herre, och jag prisar Dig. O Gud, 

lSEJL fÖrlåtmi9' 

y^ (35) 
, tyJij 

Fulländad och Helig (är Han), Herren över änglarna och Anden 

i X (Jibrä’TI). 

(36) 

J iStiUji O^-aT i^XiJ C*Oj iiJJ 

*U Lsjt^wÄJ^J 

0 Gud, för Dig har jag bugat, och på Dig har jag trott, och Dig har 

jag underkastat mig. Min hörsel, min syn, mitt sinne, mina ben, 

mina senor och det som mina fötter bär böjer sig inför Dig. 

(37) 

c-L^rJxJlj (jjS 

Så upphöjd Han är, Innehavaren av absolut makt, herravälde, 

storslagenhet och majestät. 

18. Då man reser sig från bugandet 
(38) 

Gud lyssnar till den som lovprisar Honom.23 

(39) 

4*j) 15 jL* ^ JL^i-1 wUj bjj 

Vår Herre, för Dig är all pris, en ymnig, vacker och välsignad 
pris. 

23- Bönen utsägs medan man reser sig. 



(40) 

L* j .JaL £_s-^ jj-4 >■!■ *..* U <• L’j ^3jS/1 

-Ij*-! -tLL* lii-l li £iCj J ^-~-^-4 H ^ra» 4 V J li ^Lt *i[ C J-C- ilLJ lil^j t_U*J) Jli 

Himlarna och jorden och allt som finns däremellan överflödas 

av Dina lovprisningar, och allt som Du vill överflödas av Dina 

lovprisningar. O innehavare av pris och majestät, det sannaste 

en tjänare har sagt (om Dig) och vi är alla Dina tjänare. O Gud, 

ingen kan hindra vad Du har velat ska skänkas och ingen kan 

skänka vad Du har velat förhindra, och ingen rikedom och in¬ 

get majestät kan gynna någon, ty av Dig är all rikedom och allt 

majestät.24 

19. Vid nedfallandet (sujud) 
(41) 

Upphöjd vare min Herre, Den Högste, (tre gånger) 

(42) 

Upphöjd vare Du, o Gud, vår Herre, och jag prisar Dig. O Gud, 
förlåt mig, 

(43) 

£jJ\J wJj 

Upphöjd och Helig (är Han), Herren över änglarna och Anden 
(JibräTI). 

(44) 

0 j a21s>- JJJ L^l sliij wJ^T Jjj-j i-il! 

jjuaJliM -LSjtJ o^ajj 

O Gud, inför Dig har jag fallit ned på mitt ansikte och på Dig har 
jag trott, och Dig har jag underkastat mig. Mitt ansikte har fallit 
ned inför Honom som skapade och formade det och frambr¬ 
ingade dess förmågor hörsel och syn. Välsignad är Gud, Den 
Främste av skapare. 

24 - Denna bön framförs bara frivilligt och endast i förbindelse med den föregående. 





(45) 

Så upphöjd Han är, Innehavaren av absolut makt, herravälde, 

storslagenhet och majestät. 

(46) 

40 aJ&TJ A3J L aJLS* PS-UI 

0 Gud, förlåt mig för alla mina synder, de stora och de små, de 

första och de sista, samt de synliga och de dolda. 

(47) 

* f | ''j .m(. a 1 * ^ L3 L*.■>_' ä . * 1 -.. 'ra 1 ..i'?l -J 1 ll 

^ wjt 

0 Gud, jag söker skydd i Ditt välbehag från Ditt ogillande och i 

Din nåd från Ditt straff, och jag söker skydd hos Dig från Dig. Jag 

kan inte räkna upp Dina lovprisningar. Du är så som Du har prisat 

Dig Själv. 

0\fS: : 

20. Mellan de två nedfallandena 
(48) 

Herre, förlåt mig; Herre, förlåt mig. 

.QÅ 

J uj t J, yii-1 j 

5- | 

(49) 

O Gud, förlåt mig, var barmärtig mot mig, vägled mig, stärk 

mig, ge mig hälsa, föd mig och upphöj mig. 



21. Vid nedfallande i samband 
med läsning av Koranen 

(50) 

i 4)1 iijUi Aj j3j aJ jäJ >J A,4 AjaJU*- ^ JJJ “ 

Mitt ansikte faller ned inför Honom som skapade det och genom 

Sin makt och kraft frambringade dess förmågor hörsel och syn. 

(Välsignad är Gud, Den Främste av skapare.) 

si2, 

(51) 
* * * f, . p 

Lg.LJa.~j 4 Lg_L«-ij t Ijjj L^ j 4 \j^rI L^» ^ 

^jb £Sjlp .v* L^LäI 

O Gud, nedteckna för mig en belöning för detta (nedfallande) och 

avlägsna från mig en synd. Spara den åt mig och ta emot den från 

mig precis som Du har accepterat det från Din tjänare Däwud. 

£ 

22. Tashahud25 
(52) 

LuLe^ jij 4)1 Ä^~jj L^t cLLXp itoLJaJI j i 4) 

&S b oJ»P I14)^ ^^ 0^ 1 g ■ *') .,rJ 1) 4)1 

at-tahiyyat26 är för Gud. All dyrkan och alla goda gärningar är 

för Honom. Frid och Guds nåd och välsignelser vare över dig, 

och Profeten. Frid vare över oss och alla Guds rättskaffens 

tjänare. Jag bär vittne om att ingen äger rätt att dyrkas utom 

Gud, och jag bär vittne om att Muhammad är Hans tjänare och 

Sändebud. 

25 - Det som sägs vid sittningarna under bönen. 
26 - Alta ord som markerar förhärligandet av Gud, Hans eviga existens, Hans fulländning och Hans 

herravälde. 



23. Böner över Profeten 
efter tashahud 

(53) 

L tJl ^Ju^j t I jj\ t <Jl ^JlPj Ju»j£ .^JuP pH§-^ 

-U^ kjJb^ U4 d' k »J^ lr^ -U;s: d^ ci^~? ■x*ji (3* djL p-4^' ‘ 

O Gud, skicka böner27 över Muhammad, och skicka böner över 

Muhammads efterföljare,28 så som Du skickade böner över 

IbråhTm och Ibråhims efterföljare, Du är i sanning Lovprisad, 

fylld av lysande Härlighet. Gud, välsigna Muhammad, och väl¬ 

signa Muhammads familj, så som Du välsignade IbråhTm och 

Ibråhims familj. Du är i sanning lovprisad, fylld av lysande här¬ 

lighet. 

(54) 

O Gud, skicka böner över Muhammad och över Muhammads 

hustrur och ättlingar, så som Du skickade böner över Ibråhims 

familj, och välsigna Muhammad och välsigna Muhammads 

hustrur och ättlingar, så som Du välsignade Ibråhims familj. 

Du är i sanning lovprisad, fylld av lysande härlighet. 

27- Se fotnot 1. 

28- (J) har översatts i sin bredaste betydelse. Vissa tärde är av uppfattningen att betydelsen här är 
mer specifik: ”hans efterföljare i hans familj1 



i fil! 
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24. Böner som sägs efter den sista 
tashahud men före den avslutande 

hälsningen 
(55) 

ji, L>tll __jIJLp wUlp ry* wb ip^JJl 

(JU^Ujl ^^rVvjLl| 

O Gud, jag söker skydd hos Dig från gravens straff, från 

Eldens kval, från livets och dödens prövningar och 

vedermödor samt från al-Masth ad-Dajjåls29 onda elände. 

.£ 

(56) 

fiU3 yA Jtlj ^^Jp1!ctb S►Id-P wL) ^ 

f pjti ö* ji j 

O Gud, jag söker skydd hos Dig från gravens straff, och 

jag söker skydd hos Dig från prövningen och lockelsen från 

al-Masih ad-Dajjäl, och jag söker skydd hos Dig från livets och 

dödens prövningar och vedermödor. O Gud, jag söker skydd 

hos Dig från synd och skuld. 

(57) 

j\j iiwkAP U * L." - i \ 1 JJ i jJIäj ^ J i. I -7 ^ \ l 

O Gud, sannerligen har jag förtryckt min egen själ bortom alla 

gränser och ingen kan förlåta synder utom Du, så förlåt mig 

genom en förlåtelse från Dig Själv30 och var barmhärtig mot 

mig. Förvisso är Du Den Förlåtande, Den Nåderike. 

29- af-Masih ad-Dajjåls framkomst tillhör den Yttersta tidens främsta tecken och den största prövning 

som kommer att drabba människan, och som varje profet har varnat för. Den största delen av 

mänskligheten kommer att följa honom. Han kommer att komma från Isfahan i Iran vid en tid då 

muslimerna erövrar Konstantinopel. Han kommer att få särskilda förmågor och kommer att få san¬ 

ningen att verka falsk och vice versa. Han kommer att göra anspråk på att vara rättfärdig, sedan på 

profetskap och slutligen på gudomlighet. Bland hans kännetecken kommer att vara ett blint höger 

öga, och eftersom det är ett tecken på ofullkomlighet är det ett definitivt belägg som motsäger hans 

anspråk på att vara Gud. Ordet "kafir" kommer att stå skrivet mellan hans ögon och varje troende, 

läskunnig eller illitterat, kommer att känna igen det. 

30- Dvs. :ifrån Din allra innersta nåd utan att jag har förtjänat det, och en förlåtelse som är i överens¬ 

stämmelse med Din kolossala Generositet" 



(58) 

^ *— ■ *. Lo^J S^J J J^' ''~*t^ L* ^ jA£*\ p..^Jl3\ 

■_"—j 1 *if^ 4JJ d_j|j j»-Läil 

O Gud, förlåt mig de synder som har varit och dem som ska 

komma, och dem som jag har begått i det fördolda och dem 

som jag har offentliggjort, och i de fall där jag har gått över alla 

gränser såväl som de saker om vilka Du har bättre kännedom. 

Du är al-Muqaddim och al-Mu’akhkhir,31 Ingen äger rätt att dyr¬ 

kas utom Du. 

(59) 

JljjLp iijSLåj t i] ^5o 

O Gud, hjälp mig att minnas Dig, tacka Dig och dyrka Dig på 

bästa sätt. 

--:-. 

(60) 

t ^aJI JSjT (J1 ij\ t ilr* ■ J ui *-4^^ 

1—jIJlP kiJj- LöJLSl 4JJL5- / v« 

O Gud, jag söker skydd hos Dig från gnidenhet och feghet, jag 

söker skydd hos Dig på det att jag inte återsänds tili det värsta 

av liv,32 och jag söker skydd hos Dig från prövningar och ve¬ 

dermödor i detta liv och från gravens straff. 

M., 

(61) 

O Gud, jag ber Dig att låta mig komma in i Paradiset och jag 

söker skydd hos Dig från Elden. 

31- Se fotnot 22. 

32- Dvs. ålderdom, svaghet, oförmåga och tillstånd av fruktar. 



(62) 
'■>= _ 

iUjJl li 'tl-wft-Lc' Ld ^-bj J^^S' s., - - ^jl vLL^JLaj 

iM. L^jl ^ a-j:>-^ iJJJL^i^a i ojiL^JiJI^ ^ i^LLJL^i ,^JJI ^ ^ 1^0- 

JJUL-Ij 4 ^jaÄ.“ V *ji kJjjL*lj ^ -L&* N I^^aj tlUL^Ij t jH tlJJL^Ij t 

JJ jjJJij ^tL^j-j (Jj. jJäJl £dJ *iUt-lj t Ojif Jju ^^UaJI ikiULrfl j t *Ua2JI L^>jjl 

/jjJCL^a o^Jufc Ua>-1jJ i. Ol^jNl -CjJtJ U>j p_$l!l i iLi« isi Vj é^Å» s-l^ ^ibUsJ 

O Gud, vid Din kunskap om det osedda och Din makt över 

skapelsen, håll mig vid liv så länge Du vet att en sådan tillvaro 

är bra för mig och ta mig om Du vet att döden är bättre för mig. 

O Gud, gör så att jag fruktar Dig i det fördolda och i det offent¬ 

liga, och jag ber Dig att göra mig sann i talet i tider av välbehag 

och i tider av vrede. Jag ber Dig att göra mig måttfull i tider av 

rikedom och i tider av fattigdom och jag ber Dig om evig säll- 

het och lycka som aldrig upphör. Jag ber Dig om att göra mig 

tillfreds med det som Du har påbjudit och om ett lätt liv efter 

döden. Jag ber Dig om sötman av att se på Ditt Anlete samt 

en längtan efter att möta Dig på ett sätt som inte medför en 

katastrof med skadliga effekter och inte heller en prövning som 

leder till avvikelse. O Gud, försköna oss med trons utsmyck¬ 

ning och gör oss till sådana som vägleder och är rätt vägledda. 

(63) 

jt IjjiS" j jij S-b ji ,j£ jjl Aj> ■/;!l Ui>b <0)1 b i^LUL*i1 (jl 

(*—*-ssjl UJJ| (J 

O Gud, o Gud, eftersom Du är En, Den Ende, as-Samad33, 

som inte avlar och inte har blivit avlad, och Vars like inte finns, 

ber jag Dig att förlåta mig mina synder, ty i sanning är Du Den 

Förlåtande, Den Nåderike. 

33- Den av allt annat Oberoende Härskaren, Innehavaren av fulländade attribut, 

skapelser vänder sig i alla sina behov. 
Vilken hela 



^Jb L 4 oU.1.4 4JU V cJ\ VI aJI V 4 jlJ~\ 4JL1 jl wiUUl jl j^JUl 

^jLxJI 4Jj ^ <xbb| k^UL^fl ,_j1 ^b b ^1 ^5"Vl^ J^bbl li b 

0 Gud, jag ber Dig, ty Dig tillkommer all pris, ingen äger rätt 

att dyrkas utom Du, ensam, utan likar. Du är Välgöraren. O 

Skapare av himlarna och jorden, Innehavare av majestät 

och ära, Evigt Levande, Oberoende och allas Understödjare, 

sannerligen ber jag Dig om Paradiset och jag söker skydd hos 

Dig från Elden. 

(65) 

-xJji iij -xL jl qfJJI x»-sä3I -i»-VkLiJI V] *Jl V 4)1 41JI <jt) 4JUL4 

Jj-I l^-éS “b 

O Gud, jag ber Dig, jag bär vittne om att Du är Gud, ingen äger 

rätt att dyrkas utom Du, Den Ende, as-Samad34, som inte avlar 

och inte har blivit avlad, och Vars like inte finns. 

25. Åminnelse efter den avslutande 
hälsningen i den föreskrivna bönen 

(66) 

fi sy\j d^U-i g b cijU t dLj t j-vlJi cjf j^JLJi (.. uyc ) 4>i jiicJ 

Jag ber Gud om förlåtelse, (tre gånger) 

O Gud, Du är as-Saiam35 och av Dig är all frid, välsignad vare 

Du, o Innehavare av majestät och ära. 

34- Se fotnot 33. 

35- Den Som är fri från alla defekter och brister. 





(67) 

i. fx. •j jtsii s* js Ji'jij -liXi M ä ä IkJ. v Jjij Ii •vi ii v 

Jji-1 Jijs _Li-l i-i ii ^#****a 'ifJ wilic-l 

!ngen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Hon¬ 

om tillkommer allt herravälde och all pris och över alla ting är 

Han Allsmäktig. O Gud, ingen kan hindra vad Du har velat ska 

skänkas och ingen kan skänka vad Du har velat förhindra, och 

ingen rikedom och inget majestät kan gynna någon, ty av Dig 

är all rikedom och allt majestät. 

(68) 

Ntyi-ls aJj Jilil JiyJ* ^ *^J *hl 

•ubl i aJj *<axJ| <J i sLI 'b/j «Jj 'b/iiuiL 'b/j 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Hon¬ 

om tillkommer allt herravälde och all pris och över alla ting 

är Han Allsmäktig. Det finns ingen makt eller kraft utom hos 

Gud, ingen äger rätt att dyrkas utom Gud och vi dyrkar ingen 

utom Honom. Honom tillkommer all välvilja, allt behag och all 

förhärligande pris. Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud och vi 

är uppriktiga i vår tro på och hängivenhet för Honom trots att 

de icketroende föraktar det. 

(69) 

Jill! (. JiyJ. V é\ VI -Ol V ( U*bC ) 4iij t 4i Juj-IJ y 4jI 

yjOS jAj XaJ-l Oj 

Upphöjd vare Gud, lovprisad vare Gud, Gud är Den Störste, 

(trettiotre gånger vardera) 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Honom 

tillkommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han 
Allsmäktig. 



(70) 

Följande tre suror (112, 113, 114) ur Koranen bör reciteras en jSSS 
gång efter zuhr, asr och isha, samt tre gånger efter fajr och fj j 

maghrib. ^ ^ 

(al-Falaq) »jJUJt- 4^ jjil jif (al-lkhlås) { <jbt y ji> 

(an-Nläs) y'y_ iy\ JS? 

(71) M 
Det är också sunna att recitera Pailversen (ayat al-kursi) efter q i 

varje bön. 

ii y \y>M J &M oljCUl j u £ fj}! Sfj diis y f y h\ Sl 4it > 
^ ■J^T 4 ^ Ö*,j ^ ^ ^ *** a r^- fli irf 
^ ^| ‘Wip ^(^*4 Q*-/ J yfrfdj- l-aJ 1-a i <* jlp ^ jJl 

{Koranen, 2:255) i J^i >ij £iy Zjj: 'ij JijNij o-ijCiJi v-^ 

(72) 

^JLp) 6Jp^ j aJj ti-Uit jJ t **iLV öJj-j 4)1 ^ - ^ 

( ^ ^ lU 0*>A^s3 Jai 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Honom 

tillkommer allt herravälde och all pris, Han ger liv och orsa¬ 

kar död och över alla ting är Han Alismäktig. (tio gånger efter 

bönerna maghrib och fajr) 

(73) 
„ > * * * t, 

y>*ji}\ ö^u^s £ja Aaj l LJs lijjj 4 L*iU |c1p 4131^ l ps-|JLll 

O Gud, jag ber Dig om nyttig kunskap, en bra försörjning, samt 

godtagbara gärningar, (att sägas efter hälsningen vid fajr- 
bönen) 



26. För att söka vägledning inför 
ett beslut eller vägval etc... 

(aMstikhärah) 
(74) 

Med stöd hos Jåbir tbn ‘Abdullåh som S3i 

”Profeten it lärde oss att i allt be om vägledning, precis som 

han lärde oss en sura ur Koranen. Han M sa, ’låt den av er 

som är i färd med att företa sig något förrätta två rak'at frivillig 
bön och efter det läsa följande bön: 

tLlL/ia t tiljjAÄj .t! jJJLLjjIj t 

£****UtJ (wA-A sJL*^S L|" ■ ( ^ t ^ I ( *1 ^ t 

^ijL j*J t (J, o^r—jj oj-täli — aL>-\j ^Ls-lc- ! (Jlä jI — i£jA ij (_i ~ 

: Jlä j\ — (_5j*\ iuälj|_j <. <lS J 

<i f»J t JIS v^i-l jj J-(älj i -Cf- ^ J~£>\ j Aä Li - 

O Gud, genom Ditt vetande söker jag Ditt råd och genom 

Din makt söker jag styrka och jag ber Dig från Din outsägliga 

välvilja, ty sannerligen har Du förmågan som inte jag har och 

sannerligen vet Du det jag inte vet och Du har kunskap om det 

osedda. O Gud, om (och här nämner den bedjande vad saken 

gäller) är bra för mig i förhållande till min religion, mitt liv och 

mitt öde, bestäm och möj-liggör det då för mig och välsigna 

mig med det; men om det är dåligt för mig i förhållande till min 

religion, mitt liv och mitt öde, avlägsna det då från mig och av¬ 

lägsna mig från det och bestäm för mig det som är gott var än 

det är och gör mig nöjd med det. 

Den som söker vägledning från sin Skapare och rådgör med 

sina bröder och systrar i tron och sedan står fast vid sitt beslut 

behöver inte ångra sig, ty Gud har sagt: 

... inhämta deras råd i de angelägenheter [som är av vikt] och 

när du väl har fattat ditt beslut, sätt då din tillit till Gud...36” 

36- Koranen. 3:159. 

SBf
tfc. 





27. Åminnelse som sägs på 
morgonen och kvällen37 

(75) 

På kvällen: 

j-&j V oJ^-j ;<uj , -to iJJUll 

1 J-ft j_j L» l^L sJj*j L» i ^IAa U» i j ^ j^jS ^p 

3 ,^Ujl 3 ^Jl-Äp' ?jA lIAj O^jP I j O^jp l k Jj äJLäj La 
IP 

N-ui JtLLLl lsaa\j »; Uäjl ^Uj Jli ^^*-3 lijj K^vaJI 

Vi har nått kvällen och vid den tiden tillhör allt herravälde Gud, 

och all pris är för Gud. Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, 

ensam, utan likar, Honom tillkommer allt herravälde och all pris 

och över alla ting är Han Allsmäktig. Herre, jag ber Dig om all 

denna natts goda och det goda som följer av den och jag söker 

skydd hos Dig från denna natts onda och det onda som följer 

av den. Herre, jag söker skydd hos Dig från lättja och senilitet. 

Herre, jag söker skydd hos Dig från plågor i Elden och straff i 
graven. 

... likaledes sägs på morgonen:Vi har nått morgonen och vid 

den tiden tillhör allt herravälde Gud... 

(76) 

■-iLj ijUjj t^LL ^jur 
O Gud, med Ditt tillstånd har vi nått morgonen och med Ditt 

tillstånd har vi nått kvällen, med Ditt tillstånd lever vi och dör 
och till Dig är vår återuppståndelse. 
På kvällen: 

^ Läj l-LLj' kiLj tLL™«al iiL B 

O Gud, med Ditt tillstånd har vi nått kvällen och med Ditt till¬ 

stånd har vi nått morgonen, med Ditt tillstånd lever vi och dör 
och till Dig är vår återkomst. 

40 

37- *) översatt tiil "morgon" elier från fajr till dess solen går upp. (et-J) översatt till "kväll" eller 
från asr till dess solen går ner. Vissa lärde menar dock att den tid som avses är efter det att solen 
gått ner och framåt. 





/v3 »iL 3 . r - * U iij&jj g& tL^- U !_^ ,±lÅl& Li^j .,". .1 *b? 1 aJ j *V *■»«>! ^ j'1' n 

jjS^^ a^IL^. 'b/j ^j.U1 j^*~L ^ Ajji iS jJ^'<^ oa-) cLU &^aj) tji—xl ,s* La jJm 

re^Jr O Gud, Du är min Herre, ingen äger rätt att dyrkas utom Du, 

Du skapade mig och jag är Din tjänare och jag fogar mig efter 

Din pakt och Ditt löfte på bästa sätt, och söker skydd hos Dig 

^r-. ^ från det onda som jag gjort. Jag erkänner Din ynnest mot mig 

lg*m och jag erkänner min synd, så förlåt mig, ty förvisso kan ingen 

L Jg®W utom Du förlåta synder. 

w 

(78) 

w*j i ti-L i t 4 a!^ 

. t s j> 11 r -tt. _i. _*+.^ *it «. i ^ s. t c. t > V£. (cj! f» TyjO •ilj»»*1 L-UtS^ ölj t s±L jS> 'b/ 'b/j 

O Gud, jag har nått morgonen och kaliar Dig, bärarna av Din 

tron, Dina änglar och hela Din skapelse att vittna om att Du är 

Gud, att ingen äger rätt att dyrkas utom Du, ensam, utan likar, 

och att Muhammad är Din tjänare och Ditt Sändebud, (fyra 

gånger morgon och kväll)38 

(79) 

wUj wLsji-t L * ^ 1 i (. JLjJ 1.) ■' 'b 1 *a l * 1 ä \■*- Qjt JlJ*- u &\ 4-aj.J ^ L.O ^ ^ 1 

O Gud, vilken välsignelse jag eller någon av Dina skapelser än 

har uppstigit genom, är den från Dig, ensam, utan likar, så Dig 

tillkommer all pris och för Dig är all tacksägelse. 

Den som på morgonen säger detta har framfört sin dags tack¬ 

sägelser och den som på kvällen säger detta har framfört sin 

natts tacksägelser. 

38- För kvällen läses c***J istället för^ 



V sj {*-fr^ <-> (*-é-^9 

o>1jj> Vj <d| i^lJLo /^o slL -_jl -i g ^l i^ÄaJlj ^jjiÄJ! ,^yi »il> j 

O Gud, skänk min kropp hälsa, o Gud, skänk min hörsel hälsa, 
o Gud, skänk min syn hälsa. Ingen äger rätt att dyrkas utom 
Du. (tre gånger) O Gud, jag söker skydd hos Dig från icketro 
och armod, och jag söker skydd hos Dig från gravens straff. 
Ingen äger rätt att dyrkas utom Du. (tre gånger) 

(81) 

jr* fl \ jäII wJ J J-&J jS jA Jj. ^ 4&1 

Gud är tillräcklig för mig, ingen äger rätt att dyrkas utom Hon¬ 
om, på Honom förtröstar jag och Han är den upphöjda tronens 
Herre, (sju gånger morgon och kväll) 

s 

(82) 

3\ bl CU?\La C-iLaLJl ^UJI Cl^i^Jbo 

Jag söker skydd i Guds fulländade ord från det onda som Han 
har skapat, (tre gånger) 

(83) 

j j ÅUUJlj ja*JI LiuJ! j UjJLU 

jrr«. g^Äs>- Cf°J ÖH ‘U^JJ tjb^ JU-1 ^^iSU J,l»j -^Ij 

*4/^ ö* J^' ^ ij*\j 

O Gud, jag ber Dig om nåd och välfärd i detta liv och nästa. O 
Gud, jag ber Dig om nåd och välfärd i mina religiösa och värld¬ 
sliga angelägenheter, och för min familj och mina tillgångar. O 
Gud, dölj mina brister och lindra min rädsla. O Gud, skydda 
mig framifrån och bakifrån och från höger och från vänster och 
ovanifrån, och jag söker skydd hos Dig på det att jag inte up¬ 
pslukas av jorden. 

39- För kvällen läses istället för * 



(84) 

Vl aJ1 "V s—fj ojI—il ji?U tö^Lg-iJlj i^jJ^ ^Ili- rH^-il^ 

w^_Lwfl qj>-\ jl oH^ Ö\j ^j~^J oUaOLh jJ» ^y*j iS**^ r^ Zr* L^J A j^l 0*ul 

O Gud, Du som har kunskap om det osedda och det sedda, 

himlarnas och jordens Skapare, alla tings Herre och Härskare, 

jag bär vittne om att ingen äger rätt att dyrkas utom Du. Jag 

söker skydd hos Dig från det onda i min själ och från det onda 

och shirk40 hos djävulen, och från att göra fel mot min själ eller 

bringa något sådant till en annan muslim. 

(85) 

jJbj *1^-il ^ *VJ ^ Ds!I 41)1 

I Guds namn med vilket ingenting skadas vare sig på jorden 

eller i himlarna och Han är Den Allseende, Den Allvetande, (tre 
gånger) 

6JI 

(86) 
sj & & 

k L-o aJlp- 401 loo i Lj 4uU jW 

Jag är nöjd med Gud som Herre, islam som religion och Mu- 

hammad som Profet, (tre gånger) 

(87) 

1^1 c*AjA aJ<jj a*mjL AjiLo ^>Jlp auI 

Så upphöjd Gud är och jag prisar Honom genom myckenhet¬ 

en i Hans skapelse och Hans välbehag, och genom vikten av 

Hans tron och bläcket i Hans ord. (tre gånger) 
£Y3 

(88) 

(Så upphöjd Gud är och jag prisar Honom, (etthundra gånger 

\&A 

40- Att förbinda andra med Gud i sådant som är specifikt för Honom. Det kan ske (1) j tro, dvs. att tro att 

någonting annat än Gud bar makt att gynna eller skada (2) i tal, dvs., att svära vid någon annan än 

Gud, samt (3) i handling, dvs. att buga sEg eller kasta sig ner på marken inför någonting annat än Gud. 





O Evigt Levande, Oberoende och alltings Försörjare, genom 
Din nåd söker jag hjälp, ordna för mig alla mina angelägen¬ 
heter och lämna mig inte åt mig själv ens för ett ögonblick. 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar. Honom 
tillkommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han 
Allsmäktig. (etthundra gånger varje dag) 

Vi har nått morgonen och vid denna tid tillhör allt herravälde 
Gud, världarnas Herre. O Gud, jag ber dig om denna dags 
goda, dess triumfer och segrar, dess ljus, dess välsignelser 
och dess vägledning, och jag söker skydd hos Dig från denna 
dags onda och från det onda som följer på den. 
(och likaledes på kvällen)41 

Guds Sändebud M sa: ”Den som på morgonen säger: 

J-&J aJjj dUii aJl aJ V Vj_ aJJ 'V 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Honom 
tillkommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han 
Allsmäktig 
... har sannerligen erhållit belöning för att frige en slav från 
lsmä‘Tls ättlingar, och tio av hans synder har utraderats och 
han har lyfts upp tio grader, och han har funnit en säker tillfly¬ 
ktsort från djävulen fram till kvällen. Om han säger detsamma 
på kvällen kommer han att skyddas fram till nästa morgon.” 

41- På kvällen läses bönen på föfjande sätt: 



ji lJ^J' ^ ^etJ^ i^ll i ö ^Ja£ ^>c^£? ^ 

Vi stiger upp på islams fitra42 och den rena trons ord43 och 
på vår Profet Muhammads religion och vår förfader IbråhTms 
religion. Han var muslim, och hade sann tro och var inte en av 
dem som förband andra med Gud.44 

‘Abdullah Ibn Khubaib sa: ”Guds Sändebud sa till 
mig, 'Recitera!' Jag svarade, ’0 Sändebud från Gud, vad ska 
jag recitera?’ Han sa, 'Recitera: 

tre gånger morgon och kväll, ty det räcker till för allt annat 

28. Vid sänggående 

Varje kväll då Profeten % drog sig tillbaka till sin säng höll han 

sina handflator intill varandra, spottade45 i dem, reciterade 

Koranens tre sista suror46 och strök sedan över hela kroppen så 

mycket han kunde med sina händer, först huvud och ansikte och 

sedan alla kroppens delar. Detta gjorde han tre gånger. 

Profeten sa också: ”Då du ska lägga dig, recitera ayat al- 

kursi47 till slutet av versen, ty där finns för dig ett skydd från 

Gud och ingen djävul kommer att komma nära dig före mor¬ 

gonen 

42- Dvs. religionen islam och Ibråhims väg 

43- Dvs. shahada - trosbekännelsen, 

44- För kvällen läses istället för 

45- En slags spottning av huvudsakligen luft utan någon egentlig saliv. 

46- Surorna al-tkhSås, al-Falaq och an-Nås 

47- Den så kallade Pallversen, Koranen, 2:255. 





(97) 
Profeten sa också: ”För den som under natten reciterar de två 
sista verserna i al-Baqarah kommer dessa två verser vara till¬ 
räckliga.” 40 

(Koranen, 2:285-286) 

. , ,8 * >a 
i-• y.j cr°, ^ 

(98) 
Om någon av er stiger upp ur sin säng och sedan återvänder ^ 
till den bör han piska den tre gånger med kanten på sin kläd- 
nad, ty han vet inte vad som har skett under hans bortavaro, 
och då han ligger ner bör han be: 

JåjU1^ jf jlj jl viLj (_jS^r ^j 

I Ditt namn Herre ligger jag ner och i Ditt namn reser jag mig, 
så om Du tar min själ visa då nåd mot den, och om Du återför 
min själ, skydda den då på det sätt Du gör med Dina rättfär¬ 
diga tjänare. 

wJ 

m 
ja 

(99) 

ra, 

i 
£®. 

tLi jk&Is OJj L^Jåjaj»-U L§^?-l 0| iL&Lstj till tally <@L 

«SJ^' |^ä> 
O Gud, sannerligen har du skapat min själ och Du kommer att 
ta dess liv, Dig tillhör dess liv och död. Om Du håller min själ 
vid liv, skydda den då, och om Du tar dess liv, förlåt den då. O 
Gud, jag ber Dig att skänka mig god hälsa. S--23- >SS 

B. m- 

{100) 

Profeten brukade då han skulle sova placera sin högra hand 
under kinden och be: 

■ily> fy_ ^iLLU ^ 

O Gud, skydda mig från Ditt straff på den dag då Dina tjänare 
återuppstår, (tre gånger) 

48- Dvs. som skydd mot allt som kan orsaka vederbörande skada. 



(101) 

I Ditt namn, o Gud, lever och dör jag. 

(102) 

Ska jag leda er båda49 till något bättre än en tjänare? Då ni 

går till sängs, säg: 

Upphöjd vare Gud. (trettiotre gånger) 

c byc) & _u^i 
Lovprisad vare Gud. (trettiotre gånger) 

Gud är Den Störste, (trettiofyra gånger)... ty det är sannerligen 

bättre för er båda än en tjänare. 

(103) 

T* ^ # 
f^ys uiL csj-p1! 

cJj wl£j3 jr^Llä^ kljlj ^lULj 

O Gud, Herre över de sju himlarna och den upphöjda tronen, 

vår Herre och Herren över allting, fröets och minnesstenens 

Klyvare, Uppenbararen av Tora50, Evangelium51 och Furqån52, 

jag söker skydd hos Dig från det onda i alla ting som Du ska 

gripa i pannluggen53. O Gud, Du är Den Förste så det finns in¬ 

genting före Dig, och Du är Den Siste så det finns ingenting 

efter Dig. Du är ath-Thähir54 så det finns ingenting ovan Dig, och 

Du är al-Bätin55 så det finns ingenting närmare än Du. Betala 

vår skuld åt oss och rädda oss från armod. 

49- Profeten M svarade £Ali och Fatima - må Gud vara nöjd med dem - då de kom till honom för att be om 
en tjänare. 

50- Den skrift som uppenbarades för Muså - över honom vare frid. 

51- Den skrift som uppenbarades för iså - över honom vare frid. 

52- Ett av Koranens mänga namn som betyder "det kriterium som skiljer sanningen från lögnen11. 

53- Dvs. har totalt herravälde över, 

54- ath-Thåhir indikerar storslag en heten hos Guds attribut och varje skapelses obetydlighet i förhållande till 
Hans Storslagenhet och Höghet, ty Han står över hela Sin skapelse i fraga om Sin essens och Sina attribut. 

55- al-Bätin indikerar Hans medvetenhet och kunskap om alla hemligheter, om det som finns i hjärtan och om 
de mest intima ting, samt Hans närhet till alla på ett sätt som är värdigt Hens majestät 



Jj** VJ ^ ULa5j UUL-j L^*A?i 4) 

AN pris tillkommer Gud som närde oss och gav oss att dricka 
och som är tillräcklig för oss och har gett oss skydd, ty hur 
många har ingen som är tillräcklig för dem eller skyddar dem. 

cJ VM <0j V jjl <t5LLaj cj!cioLgJlJi\j iU^ 

1(j*X—i <JJ tyr-] j\ <—ijlj <&jåj jlia..?.H jii {j#J i 

O Gud, Du som har kunskap om det osedda och det sedda, 
himlarnas och jordens Skapare, alla tings Herre och Härskare, 
jag bär vittne om att ingen äger rätt att dyrkas utom Du. Jag 
söker skydd hos Dig från det onda i min själ och från det onda 
och shirk hos djävulen, och från att göra fel mot min själ eller 
bringa något sådant till en annan muslim. 

Profeten gick aldrig till sängs förrän han hade reciterat Sura 
as-Sadjdah och Sura ai-Mulk. 

(107) 

Då du går till sängs, tvaga dig, ligg på din högra sida och be sedan: 

Lä»sij»N Js> j c—oj&j tkiLJl L^J>j * 

IcJL*.J tdJJI VI V j 

O Gud, jag överlämnar min själ till Dig, och jag anförtror mina 
angelägenheter till Dig, och jag vänder mitt ansikte mot Dig, 
och jag förtröstar helt på Dig i hopp om och fruktan för Dig. 
Sannerligen finns inget skydd och ingen tillflyktsort från Dig 
utom hos Dig. Jag tror på Din Skrift som Du har uppenbarat 
och på Din profet som du har skickat. 
... om du sedan dör, gör du det med fitra. 

56- Se fotnot 40, 

57- Surorna 32 och 67 i Koranen 

58- Se fotnot 42. 





31. Efter en bra dröm eller en 
dålig dröm 

Den rättfärdiga drömmen är från Gud och den dåliga drömmen 
är från djävulen, så om någon ser någonting tilltalande ska han 
bara berätta det för någon som han älskar... 
Sammanfattning av vad man ska göra efter en dålig dröm: 

* Spotta60 tre gånger till vänster 
* Sök skydd hos Gud från djävulen och det onda i det du såg 
* Berätta det inte för någon 
* Vänd dig och sov på motsatt sida 

Stig upp och förrätta bön om du känner behov av det 

29. Vid vändning under natten 
(1°8) jg§> 

‘Aisha if* -ii ^ berättade att Guds Sändebud M på natten om ^ 
han vände sig i sömnen kunde säga: IM| 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, Den Ende, al-Qahar.59 

Allt sker med Hans vilja. Herre över himlarna och jorden och 

allt mellan dem, Den i Makt Upphöjde, Den Förlåtande. 

30. Då oro, fruktan, ängslan etc. 
upplevs under sömnen 

(109) 

<i jj -^*—■ jlj j~“3 tAjLä^j äc-läl -il 

I Guds fulländade ord söker jag skydd från Hans vrede och 

straff, och från det onda hos Hans tjänare, och från anblicken 

av djävlarna och deras galenskap. 

59- Den som har underkuvat hela skapelsen och mot Vilken alta är undergivna. All aktivitet sker av 
Hans vitja, 

60- Se fotnot 45. 



32. Qunut al-Witr61 
(112) 

U* J> ‘ ‘ ^~iU J~Å ^Lpj ‘ 
t d~Jlj ^ Joj V 4_i| t dLl^ kfc5^e ^2-^ ^ULlLS t ^ 

(t^iii * 
^kj> Ls jji j 4 K T ■;/)-? 

® d~-Jl*_fJ Loj W^jlJ ^jA \jhj *Vj) 

O Gud, vägled mig tillsammans med dem som Du har väglett, 
skänk mig nåd tillsammans med dem som Du har skänkt nåd, 
var en bundsförvant till mig tillsammans med dem för vilka 
Du är en bundsförvant och välsigna för mig det som Du har 
skänkt. Skydda mig från det onda som Du har påbjudit,62 ty 
sannerligen är det Du som påbjuder och ingen kan påbjuda 
någonting annat. Säkert är att den som Du visar lojalitet mot 
aldrig förödmjukas och den som Du tar till fiende aldrig äras 
eller når framgång. Herre, Välsignad och Upphöjd är Du. 

.a 

(113) 

N kiij t —LbjjjlP yn .^IjIsLäaj ya (_jl , fl H t » 

< *H~i; (> oJI4 JJuf 

O Gud, jag söker skydd i Ditt välbehag från Ditt missnöje och 
i Din nåd från Ditt straff, och jag söker skydd i Dig från Dig. 
Jag kan inte räkna all Din pris. Du är så som Du har prisat Dig 
Själv. 

(114) 

t sjX>\i ji t jj —> dAJ\j i J-väJ jjUj t juaj ily ^^jui» 

^ ^ j i jé~\ didp ^ ^jkkL^dj t dÅdsCdJ Ul t J>JU dJuLu- j[ 

{{ /jk5 t dJJ j dL j 

O Gud, Dig dyrkar vi, och Dig tillber vi och kastar oss ned på 
våra ansikten inför, och till Dig hastar vi och Dig tjänar vi. Vi 
hoppas på Din nåd och fruktar Ditt straff, sannerligen kommer 
Ditt straff att drabba de icketroende. O Gud vi söker din hjälp 
och ber om Din förlåtelse, vi prisar Dig med allt gott och tvivlar 
inte på Dig. Vi tror på Dig och överlämnar oss till Dig, och vi 
känns inte vid och avvisar dem som tvivlar på Dig. 

61- Bön som sägs före eller efter bugandet l witr-bönen. 

62- Se fotnot 21. 



Herre över änglarna och Anden (Jibrå’TI) 

jLji (J JjLfr t ^XaS<s~ jj jjl iSj-jP ^»1 <_j\ 11 

4j - ' 1 ..^ \ 5 I ^ya |jL»-l jl 4 wLiljiS' ^3 ^ S, 1 .M i?i A* O-J ^ ■ »' ^a-& -V-^'' 

* I_'IaSj ijj^- *'&>-J<‘ iSL i_sA® OljÄSt (J*^~ 0^ A-—*j1 

O Gud, jag är Din tjänare, Din tjänares barn, Din tjänarinnas 
barn, min pannlugg är i Dina händer63, Din befallning för mig 
är för evigt verkställd och Din bestämmelse för mig är rättvis. 
Vid varje namn som tillhör Dig och som Du namngav Dig Själv 
med eller uppenbarade i Din Skrift eller lärde ut till någon av 
Dina skapelser, eller som Du bevarar med Dig i kunskapen om 
det osedda, ber jag Dig att göra Koranen till livet i mitt hjärta 
och ljuset i mitt bröst, och en avgång för min sorg och en be¬ 
frielse för min oro. 

63- Se fotnot 53, 

33. Åminnelse i direkt anslutning 
till hälsningen efter witr-bönen M. 

^4 

(115) 

Guds Sändebud brukade recitera (följande suror) under 
witr-bönen: 

(al-Kåfirun) i Sjyliöi C Jij j (al-A‘lä) i <1£j gZ»? 

(aMkhläs) iliA 3bi y> » 

Efter den avslutande hälsningen brukade han tre gånger be: 

^j\y> jJi_f ^j] ^jjLaji ^jlui öU-— # 

Så upphöjd Kungen, Den Helige, är. 
Den tredje gången brukade han höja rösten, dra ut den och 
lägga till: 

AjyjS Lf. -UJJ Lf- . t 



(117) 

L j (J—^3lj jÄ*J3j ‘ Oji-lj j»-jtl ^y> Oi> i 1 jf>\ jjl # 

«J b- J>\ 

O Gud, jag söker skydd hos Dig från oro och sorg, svaghet och 
lathet, småaktighet och feghet, skuldens börda och från att un¬ 
derkuvas av människor. 

35. För den bedrövade 
(118) 

'-rJJJ j *ilil VM Jj Vt ^ jäJI t-jj *uil V/j 4JJ *V t .»-JJ-l -,-k-11 4il V) <il V » 

«Ju yUi 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, Den Fördragsamme. In¬ 

gen äger rätt att dyrkas utom Gud, den ståtliga tronens Herre. 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, himlarnas Herre, jordens 
Herre och den lysande tronens Herre, 

(119) 

t( VII <31 V? sAS’ J Ove- Lg~-j (J,| lLIu^-j ^ 1 'i )i 

O Gud, det är Din nåd jag hoppas på, så lämna mig inte ens 

för ett ögonblick ensam med ansvar för mina angelägenheter 

och ordna för mig alla mina angelägenheter. Ingen äger rätt 

att dyrkas utom Du. 

(120) 

® ijviUåJI C-lS" Jt O—Il VI] <3| V1 # 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Du. Så upphöjd Du är, 

sannerligen fanns jag bland missdådarna. 

1 1L4 4j ii UtJ 4jI 4u\ 

Gud, Gud är min Herre, jag förbinder inte någonting med Honom. 



Jjläi i Ji-dbjt CU^J ^-LjsJ> cJ ,*^131» 

O Gud, Du är mitt stöd och Du är min hjälp, av Dig rör jag mig 
och av Dig angriper jag och av Dig kämpar jag. 

Gud är tillräcklig för oss, och vilken förträfflig Förmyndare (Han är) 

37. För den som drabbats av 
tvivel i sin tro 

Han bör söka skydd hos Gud. 
Han bör ta avstånd från det som ger upphov till sådana tvivel 

Jag har trott på Gud och Hans Sändebud 

Han bör också recitera följande vers: 

Han är Den Förste och Den Siste, ath-Thähir64 och al-Båtin65 
och Han är väl förtrogen med allt. 

64- Se fotrot 54. 

65- Se fotrot 55 

36. Vid möte med en fiende eller 
de styrande 

(122) 

O Gud, vi tar Dig inför dem och vi söker skydd hos Dig från 
deras ondska. 



38. För att reglera en skuld 
(128) 

ft .ill^n.^ei ^upij 4 <iLi\LiU^>L>tj ^JJl b 

O Gud, gör det som är tillåtet tillräckligt för mig, i motsats till det 
som är förbjudet, och förskona mig vid Din nåd från beroende 
av andra. 

(129) 

öiJJ' j J—<■ ^J.1 ,>* UL S^p-1 jj p-fUl » 

«JU Jl 

O Gud, jag söker skydd hos Dig från oro och sorg, svaghet 
och lathet, småaktighet och feghet, skuldens börda och från 
att underkuvas av människor. 

j* C*M*} . 

39. För den som drabbats av 
viskningar i bön eller recitation 

(130) 

berättade: ”Jag sa, ’0 Sändebud Uthman Ibn al-‘As’ 
från Gud, sannerligen kommer djävulen mellan mig och min 
bön och min recitation och gör mig förvirrad’. Guds Sände- 

svarade, ’Det är en djävul kallad Khanzab, och om du M bud 
förnimmer hans närvaro, sök då skydd hos Gud från honom 
“.‘och spotta66 tre gånger till vänster 

GY♦ 

ML 

40. För den vars verksamhet har 
stött på svårigheter 

(131) 
* oji-l j Ls 'i1 # 

O Gud, ingen lättnad finns utom i det som Du har gjort lätt, och 
om Du önskar gör Du det svåra lätt. 

66- Se fotnot 45. 





41. Då en synd begås 
(132) 

Den tjänare som begår en synd och sedan, till följd av denna, 
tvagar sig, förrättar två bönecykler (rak‘at) och sedan söker 
Guds förlåtelse, kommer Gud att förlåta. 

42. För att fördriva djävulen och 
hans viskningar 

Att söka skydd från honom. 

Adhan (kallelsen till bön). 

(133) 

(134) 

(135) 

Recitation av Koranen och de autentiska åminnelse- och 
bönetexterna.67 

43. För den som drabbats av ett 
missöde eller överraskats av något 

(136) 

Den i tron starke är bättre och mer älskad av Gud än den i tron 
svage, och det finns godhet hos båda. Sträva efter det som är 
bra för dig, sök Guds hjälp och förtvivla inte.68 Om du råkar ut 
för ett missöde säg då inte, ”om jag ändå gjort si eller så... så 
hade det eller det inträffat”. Säg hellre: 

t- Li L4J jjJ 

Gud har bestämt och det Han vill gör Han. 

ty ”om” släpper förvisso in djävulens verk. 

67- Dvs. "Gör inte era hem som gravplatser, sannerligen flyr djävlarna det hus i vilket Sura al-Baqa- 

rah har redterats'1 (Muslim, 1/539). Även böner och åminnelser för morgonen och kvällen, före 

sänggående, vid uppstigande, före och efter toalettbesök, före och efter besök i moskén, recitation 

av ayat al-k urs i och de två sista verserna i al-Baqarah före sömn, adhan etc. 

68- Dvs: sträva efter att lyda Gud och längta efter det som är med Honom, sök hjälp från Gud i denna 

strävan, förtvivla Ente eller bli lat i att söka Hans hjälp och i lydnad inför Honom. 



(137) 

Sannerligen tillrättavisar Gud försumlighet och slapphet, så 
håll dig till målmedvetenhet och varsamhet och om något 
skulle överraska dig, säg: 

<U>I -- 

Gud är tillräcklig för oss, och vilken förträfflig Förmyndare (Han är). 

44. Placera barn i Guds beskydd 
(138) 

ibn ‘Abbas berättade att Guds Sändebud $£ brukade lämna 
över al-Hasan och al-Husayn i Guds beskydd genom att säga: 

Jag överlämnar er två i Guds fulländade ords beskydd från 
varje djävul, ohyra och ont öga. 

45. Vid sjukbesök 
(139) 

Då Profeten besökte en sjuk person brukade han säga: 

® *0b1 tLJv oj jj (t ^ ® 

Bekymra dig inte, låt den (sjukdomen) vara en rening om Gud 
viil. 

(140) 
Om en muslimsk tjänare besöker en sjuk vars utsatta tid ännu 
inte kommit och sju gånger ber: 

Jag ber Gud, Den Högste, den ståtliga tronens Herre, att bota dig. 
... kommer den sjuke att botas. 



46. Det förtjänstfulla i att besöka 
en sjuk 

(141) 

berättade att han hörde Guds Sän- Ali Ibn Abi Talib’ 

säga, ”Om någon besöker en sjuk muslimsk broder, M debud 
är det som om han går och skördar Paradisets frukter till dess 
han sätter sig, och då han sitter ner översköljs han av nåd, 
och om detta skedde på morgonen skickar sjuttiotusen änglar 
böner över honom fram till kvällen, och om detta skedde på 
kvällen skickar sjuttiotusen änglar böner över honom fram till 
.“morgonen 

47. För den sjuke som slagit bort 
allt hopp om liv 

(142) 

* (i 1*4^ 

O Gud, förlåt mig, var nådig mot mig och förena mig med de 
högsta följeslagarna. 

.a 

(143) 

Aisha if* 4)1 berättade att Profeten (under sjukdomen före 
sin bortgång) doppade sina händer i vatten, strök över sitt an¬ 
sikte och sa: 

Ji-1 ^1) 

ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, döden för sannerligen 
med sig själsvåndor. 

(144) 

4)1 N) <01 V t \ bJ^j 4il *i|I aJI "V 4 4)1 *i( c j4Tl 4il_j 4)1 "Vl >0] N * 

((4jL "Vj Sji N j V_j 4)1 ^l aJ! 'i/1 j 4XLil 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud och Gud är Den Störste. 
Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud ensam. Ingen äger rätt att 
dyrkas utom Gud, ensam, utan likar. Ingen äger rätt att dyrkas 
utom Gud, Honom tillkommer allt herravälde och all pris. Ingen 
äger rätt att dyrkas utom Gud och det finns ingen makt eller 
kraft utom hos Gud. 



48. Instruktion för den som är 
nära döden 70 

(145) 

Den vars sista ord är: 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud. 

Paradiset. 

kommer att stiga in i 

49. För den som drabbats av en 
katastrof 

(146) 

(i J,j j Oj **Ui Ijjj 4i Ul» 

Av Gud är vi och till Honom ska vi återvända. O Gud, gottgör 

mig för mitt lidande och ersätt det med någonting bättre. 

-Ö 

50. Da ögonen pa en avliden sluts 

(147) 

4_Sj LJ j J (J aaUMj jJ » 

flj jjjj o j aJ ^^JhLsOI b 

O Gud, förlåt (här nämns namnet på den avlidne) och lyft upp 

honom till att vara bland de rätt vägledda, och var en efter¬ 

trädare71 för dem som han har lämnat kvar och förlåt oss och 

honom, o Herre över världarna. Gör hans grav rymlig och lys 

upp den åt honom. 

70- Dvs. de som finns runt den sjuke bör instruera och mana honom eller henne att säga shahada. 

71- (**£*•} - en efterträdare: Någon som efterträder någon annan på grund av dennes frånvaro eller 

död.. Sådan är den korrekta innebörden av ordet "khalifa”, och det är således inkorrekt att tänka 

att Adam är Guds khalrfa ('ställföreträdare1' som det ofta översätts) på jorden, ty Gud är aldrig 
frånvarande och kommer aldrig att dö. Bönen bekräftar den korrekta förståelsen av termen och 

visar att Gud efterträder oss och tar hand om dem som vi lämnar kvar då vi dör eller är frånvarande 

(se också bön 113). 

63 



51. För den döde vid 
begravningsbönen 

(148) 

f-HL t -ä^Lpji j dj jjU^i ^ | \. \\ B 

t Gjb £jA \Ijb t jZ}\ ^^JLj \S LUaiM ^y> AJUj t i^Jlj 

W( jLlj1! wJ^lA^ jji^sji ) fiApl^t <UjL-1 aJU^oIj 't0 Lyo \^J2- 

O Gud, förlåt och visa honom nåd, ursäkta honom och låt hon¬ 
om gå fri, och gör hans mottagning ärofull. Öppna vägen för 
honom och rengör honom med vatten, snö och is, och rena 
honom från synd som en vit klädnad renas från smuts. Byt 
ut hans hem mot ett bättre och hans familj mot en bättre och 
hans partner mot en bättre. Släpp in honom i Trädgården och 
skydda honom från gravens straff och Eldens plågor. 

(149) 
* 

4^™—1 ^ya (. ULtjlj t U_X~Sj J i U-JkJfcUlj t b.1.«J IlJ- • 

1:1 JU a^rri 'CAjd- V t **j^ Ll* “Sr*y <■ *■>!—4-?-Ii Lu 

O Gud, förlåt våra levande och våra döda, de närvarande och 
de frånvarande, våra unga och våra gamla, våra män och våra 
kvinnor. O Gud, låt den bland oss som Du låter leva leva ett 
islamiskt liv, och låt den bland oss som Du tar till Dig dö i tro. 
O Gud, ta inte ifrån oss hans belöning och låt oss inte gå bort 
oss efter honom. 

£ 

(150) 

JlaI v^äJI .uiä . L^-jctiAio Cj"^ <1)1 ^ g' Il * 

O Gud, (här nämns namnet på den avlidne) är i Din vård och 
under Ditt beskydd, så skydda honom från prövningen i graven 
och i Eldens plågor. Förvisso är Du pålitlig och sannfärdig. För¬ 
låt honom och visa honom nåd, sannerligen är Du Den För¬ 
låtande, Den Nåderike. 

k 



a.iji LLwji jL5 u]>^UU> 

O Gud, Din tjänare och sonen till Din tjänarinna är i behov av 
Din nåd och Du behöver inte hans straff. Om han var rättskaf¬ 
fens, öka då hans belöning, och om han var fördärvad överse 
då med hans synder. 

52. För befordran av belöning 
under begravningsbönen72 

Efter att ha sökt förlåtelse för den avlidne kan man säga: 
0 0 0 0 

<j- jijk* L-Lc jJ U?ji st-gJUl ä 

O Gud, gör honom till en föregående belöning och en lagrad 
skatt för sina föräldrar, en besvarad medlare. O Gud, gör ge¬ 
nom honom deras vågskålar fyllda och utöka deras belöning. 
Förena honom med de rättskaffens troende, lämna honom i 
Ibråhims vård och skydda honom genom Din nåd från Hel¬ 
vetets plågor. 

al-Hasan brukade recitera Koranens öppningssura al-Fätiha 
över barnet och sedan be: 

O Gud, gör honom till en föregående belöning, ett förskott och 
en gottgörelse för oss. 

72- Görs då den avlidne är ett barn, dvs inte har nått puberteten 



53. Sorgebetygelse 
(154) 

__ - 4*il . . OiJJ'•£* f^ ‘ *U) Öj^ ^ 

Sannerligen, Gud tillkommer det som Han tog och Honom 

tillkommer det som Han gav, och allting har en bestämd tid 

med Honom... (sedan påbjöd han [Sändebudet] henne att 
vara tålmodig och hoppas på Guds belöning).73 

... och man kan också säga: 

* .i-h-J. jÅi-j 4>1 * 

Må Gud öka er belöning, förbättra lindringen och förlåta er av¬ 

lidne. 74 

f 

54. Då den avlidne läggs i graven 
(155) 

4Ul J^Lp j 4)1 

I Guds namn och över Guds Sändebuds Sunna. 

55. Efter att den avlidne har begravts 
(156) 

Efter att Profeten $g hade begravt den avlidne ställde han sig 

vid graven och sa, ”Be om förlåtelse för er broder och be om 

att han förblir bestämd, ty han utfrågas nu”. 

56. Då gravar besöks 
(157) 

4)1 ►Ui l—t\j t jUjJI # 
f 

U *u)l JL*I 4J)1 

Frid vare över er alla, o invånare i gravarna, bland de troende 
och muslimerna. Förvisso kommer vi, om Gud vill, att vara 
förenade med er, vi ber Gud om välmåga för oss och för er. 

73- Orden är imperativ i femininum tredje person och behöver ändras beroende på 

vem som avses. 

74- Detta är vissa äv de lärdes ord och inte en hadith. 





57. Under en storm 

O Gud, jag ber Dig om det goda i den och jag söker skydd hos 
Dig från det onda i den. 

r^*~3 4 4 Us (ji 

O Gud, jag ber Dig om dess goda, det goda i den och det goda 
som den sändes med, och Jag söker skydd hos Dig från dess 
onda, det onda i den och det onda som den sändes med. 

Då ‘Abdullåh Ibn Zubair ^ hörde åska slutade han tala 

JjOjl\ 

Så upphöjd Han är, (Den) Vars fulländning och pris åskan tillkän 
nager, liksom också änglarna av fruktan för Honom gör. 

59. Vid behov av regn 

O Gud, sänd till oss hjälpande, närande och friskt regn; väl 
görande och inte skadligt regn; nu och inte senare. 



(163) 

O Gud, förse Dina tjänare och Din boskap med vatten, sprid JfjjSTt 
Din nåd och återuppliva Din livlösa mark. ^tedr ^ 

V?» 

60. Da regnet faller ^ 
(164) - 

^| 
O Gud, må det vara ett välgörande regnmoln. 

61. Efter ett regnfall 
(165) 

fl 4jU^j_ö . (./? a i UjJiA ^ 

Genom Guds nåd och ynnest har vi skänkts regn. 

62. Vid behov av klar himmel 
(166) 

ii j t ÄjjjSli öjbjj ajiiiij , gni. *i!j uJij&-, gn\ # 

O Gud, låt regnet falla runt omkring oss och inte över oss, o 

Gud, (låt det falla) över betesmarkerna, höjderna, dalarna och 

trädens rötter. 

*T(S 

63. Då månskäran siktas 
(167) 

jjj Ljj ii j t j jS\ 

« 4JU( Lj j U;j 

Gud är Den Störste. O Gud, låt månskäran torna upp sig ovan 

oss i trygghet, tro, frid och islam och i samstämmighet med 

allt som Du älskar och allt som behagar Dig. Vår Herre och er 

Herre är Gud. 



64. Då fastan bryts 
(168) 

a _ . „ - J» t * 
«4jj! pLi (jl * l j^aJ1! oJbjij tLaJaJl # 

Törsten är släckt och ådrorna är vederkvickta, och belöning är 
bekräftad, om Gud vill. 

(169) 

‘Abdullåh Ibn ‘Amr Ibn al-‘Äs berättade att Guds Sän¬ 
debud sa, ”Förvisso har den fastande vid tiden för fastans bry¬ 
tande en bön som inte avvisas”. Ibn AbT Mulaikah j sa, "Då 
‘Abdullåh Ibn ‘Umar bröt sin fasta sa han: 

* (J►(»i ■ IS' 11 
" # *• - *" ' 

O Gud, vid Din alla ting omslutande nåd ber jag Dig att förlåta mig. 

65. Innan ätande 
(170) 

Då du är på väg att börja äta ska du säga: 

<0)1 

I Guds namn. 
... och om du glömmer det ska du (då du minns det) säga: 

&j>-\ j djjl (j <ui 

i Guds namn, i dess början och dess slut. 

(171) 
Den som Gud föder bör säga: 

+ * 

O Gud, välsigna den för oss och föd oss med vad som är bättre 
änden. 
... och den som Gud skänker mjölk bör säga: 

Uijjf llj lljli j Lj1! 

O Gud, välsigna den för oss och ge oss mer av den. 





Vj CVj t*ui Ifjlvö LJs* Iju?* 4I1 juil # 

Gud, var prisad med en överflödande vacker och välsignad 

pris, en aldrig upphörande pris, en pris till vilken vi aldrig säger 

farväl och en omistlig pris, Han är vår Herre.75 

67. Gästens bön för värden 

O Gud, välsigna för dem det som Du har försett dem med 
förlåt dem och visa dem nåd. 

75- Det finns andra uppfattningar om förståelsen av denna bön, bland dem: HGud, var prisad med 

en överflödande vacker och välsignad pris. Han är Den som är tillräcklig, som när och inte närs. 

Den som är efterlängtad, tillsammans med det som är med Honom, och Den som är behövd, Han 
är vér Herre.- 

66. Då en måltid avslutas 
(172) 

All pris tillkommer Gud som livnärde mig med detta och försåg 

mig med det utan någon makt eller kraft från mig. 

68. För den som erbjuder något 
att dricka eller som avsåg att 

göra det 
(175) 

K y* L_?*-^-’vU\ ya ^ 1 ll » 

O Gud, när den som närde mig, och förse med dryck den som 
försåg mig med dryck. 



69. Då fastan bryts i någon 
annans hem M. 

(i76) , .. 
« oJUj 4 I jslj t ,Åi* >it» 

Må de fastande bryta fastan i ditt hem, och må de plikttrogna och 
gudfruktiga äta din mat, och må änglarna skicka böner över dig. 

70. För den fastande som erbjuds 
mat och inte bryter sin fasta ^9 

(177) 
Om du inbjuds (tills en måltid) acceptera då. Om du råkar vara fas- _ 
tande, be då (för de närvarande), och om du inte är fastande, ät då. 

-^ 

71. Vid åsynen av omogen frukt 

(178) ™ 
® Ujlj j LJ c j liJ U iijLj i LijAj LJ ® ^ \ * 

O Gud, välsigna vår frukt för oss, välsigna vår stad för oss, väl- a 
signa vårt sa‘ för oss och välsigna vårt mudd för oss. 

72. Vid nysning 
(179) 

Då någon av er nyser bör denne säga: 

All pris tillskommer Gud. 
All pris tillskommer Gud.... och den som är i närheten bör tills 
den som nös säga: Må Gud visa dig nåd. 

... och den som nös bör då svara: Må Gud vägleda dig och hjälpa dig. , 
^5vllLj -4) i 

76- Ett sa' motsvarar fyra mått mudd och ett mudd motsvarar ett torrt mått av en genomsnittlig mans 

båda handflator. 



73. För den nygifte 
(180) 

® ju* J iJjbj i lUL! 4&\ lijU 

Må Gud välsigna för dig (din äkta hälft) och välsigna dig, och må 
Han förena er båda i godhet. 

J2&7. 

74. Brudgummens bön på bröllop¬ 
snatten eller då han köper ett djur 

(181) 
Den som äktar en kvinna eller skaffar en tjänarinna bör säga: 

O Gud, Jag ber Dig om det goda hos henne och det goda som 

Du har gjort att hon är benägen för, och jag söker skydd hos Dig 

från det onda hos henne och från det onda som Du har gjort 
henne benägen för. 

... och den som köper en kamel bör ta tag i dess puckel och 

säga likaledes. 

75. Innan sexuellt umgänge 
(182) 

La la. ■* Il p^lJl & -uil ^ ® 

I Guds namn, håll djävulen borta från oss och håll djävulen 
borta från det som Du har välsignat oss med. 

76. Vid ilska 
(183) 

fl ryi 4iL ; 

Jag söker skydd hos Gud från den fördömde djävulen. 



77. Vid åsynen av någon som 
befinner sig i prövningens eller 

motgångens stund 77 
(184) 

ti tAwziJ _j£S j t Aj U <jULp ^ M 

All pris tillskommer Gud som räddade mig från det som Han 

prövar dig med, och Som säkerligen gynnade mig framför myck- 

et av Sin skapelse. ,/CSj 

.._ ^ 
78. Vid sammankomster etc. 

(185) 

Ibn ‘Umar ^ sa: ”Det har beräknats att Guds Sändebud 

innan han reste sig efter en sammankomst etthundra gånger sa: 

K k^Lil k—^ jipl 1—ij# 

Herre, förlåt mig och vänd Dig mot mig (för att ta emot min 

ånger). Sannerligen är Du Den Benådande, Den Förlåtande.” 

79. Vid avslutning av sammankom¬ 
ster etc. för sonande av synder 

(186) 

« tiLJl 4jl^ ^ ^ t t ^ ^ 1 1' 

Så upphöjd Du är, 0 Gud, och jag prisar Dig. Jag vittnar om att 

ingen äger rätt att dyrkas utom Du. Jag söker Din förlåtelse och 

vänder mig tills Dig i ånger. 

77- Denna bön bör sägas för sig själv och inte direkt tills den som prövas eller uppfever motgång. 



80. För att avsluta alla typer av 
sammankomster 

(187) 

‘Äisha sa: ”Då Guds Sändebud satte sig, reciterade 

Koranen eller bad avslutade han alltid med vissa ord. Jag [dvs. 

‘Äisha] sa, ’0 Sändebud från Gud , jag har märkt att du då du 

sitter ner, läser Koranen eller ber alltid avslutar med dessa ord’. 

Han sa, ’Ja, för den som talar gott blir den [dvs. bönen] ett sigill 

för det goda, och för den som talar ont blir den en försoning'.” 

Så upphöjd Du är och jag prisar Dig. Ingen äger rätt att dyrkas 

utom Du, jag söker Din förlåtelse och vänder mig i ånger tills Dig. 

81. Återgäldande av en bön om 
förlåtelse 

(188) 

‘Abdullåh ibn Sarjis ^ <åi sa: ”Jag gick för att träffa Profeten 

, åt av hans mat och sa sedan tills honom: 

Må Gud förlåta dig, o Sändebud från Gud.... och han svarade: 

jjj 
Och dig. 

82. För den som gör dig en tjänst 
(189) 

Om någon gör dig en tjänst och du säger tills honom: 

Må Gud belöna dig med godhet. 

...då har du sannerligen överträffat alla förväntningar i att 

prisa honom. 





83. Skydd mot Dajjäl 

84. För den som uttrycker sin 
kärlek tills dig för Guds skull 

Må Han, för vars skull du älskar mig, älska dig 

För den skuldsatte då dennes 
skuld är reglerad 

(1 ' tii.ill eljÄ Lojt tillu j ■ ^ 1 lÉjjLj 

Må Gud välsigna dig, din familj och dina tillsgångar. Sannerli 

gen är lovord och återbetalning belöningen för ett lån. 

78- Se fotnot 29. 

79- Se bönerna 55 och 56. 

Den som memorerar de första tio verserna i Sura al-Kahf 

(Koranen, 18:1-10) är skyddad från Dajjäl. 

Skydd hos Gud från Dajjåls prövningar bör också sökas efter 

den sista tashahud i bönen.79 

85. För den som har erbjudit dig 
en del av sina tillsgångar 

(192) 

tö iJjLi ju 

Må Gud välsigna dig, din familj och dina tillsgångar. 

ja 



87. Vid fruktan för shirk 
(194) 

80 

fl r^-Lpl ^ LL J it Ljl^ **LIj ^T q ^ ^ ^ 

O Gud, jag söker skydd hos Dig på det att jag inte medvetet 

begår shirk 81 mot Dig, och jag söker Din förlåtelse för det som 
jag gör omedvetet. 

88. Återgäldande av en bön efter att 
ha skänkt en gåva eller någonting 

som välgörenhet tills någon 
(195) 

‘Äisha 4i\ ^j rapporterade att Guds Sändebud fick ett får 

och gav order om att det skulle fördelas. Då tjänaren återvände 

(efter att ha distribuerat det) frågade ‘Äisha 4^ di , ”Vad sa 

de?” och han svarade, ”De bad: 

4jI iijb 

Må Gud välsigna er alla.... ‘Äisha 4^ aa ^j sa då: 

« 4it iijL Lilij t 

Och må Gud välsigna dem. 

... och vi återgäldar deras bön med en liknande och vår belöning 

stannar hos oss. 

89. Bekräftelse av förbud mot att 
tillsskriva någonting ett förebud 82 

(196) 

(l iii ^ ^Vt V j ^ ii'bil V w 

O Gud, det finns inga förebud men det finns förtröstan på Dig, 

det finns inget gott utom Ditt goda och ingen äger rätt att dyrkas 
utom Du. 

81- Se fotnot 40. 
82“ Se fotnot 40. 
83- Bönen används närheist nagon tar en tillsfätlig händelse eller företeelse för att förutsäga gott 

eller ont och använder det för att bestämma ett handlingssätt, men sedan förnekar att en sådan 
koppling finns och förtröstar på Gud. Slutligen används bönen ovan för att sona denna handling 
som faller i kategorin shirk. 





90. Vid uppsittning på ett riddjur eller 
vid bruk av andra transportmedel 

ti V AjU i. (Jj L» 

I Guds namn och al! pris tillskommer Gud. Så upphöjd Han är, 

Han Som har ställt detta (transportmedel) tilis vårt förfogande 

och vi själva hade inte klarat av att göra det, tills vår Herre ska 

vi alla återvända. All pris tillskommer Gud, all pris tillskommer 

Gud, all pris tillskommer Gud. Gud är Den Störste, Gud är Den 

Störste, Gud är Den Störste. Så upphöjd Du är, o Gud, san¬ 

nerligen har jag gjort mig själv orätt så förlåt mig, ty förvisso kan 

ingen förlåta synder utom Du. 

4 \i>j Jj Ujj a1 US” Uj IJJs LJ JlH <,jS\ 4)1 t jS\ 4)1t4)1 

l-i* Ujji—i U~Lp- OjA t* $M j U» jJäwJI ^y>j jJl IJa Ujj— Ut ^lil» 

e-Ufrj tLb jT-g-Ul j t ^Å_Ji ^ C-lI ^ ^ lil i, 4 Ja; Up 

XjJiaVIj JLU n.l 2*\1 I äA^_5 <. 

Gud är Den Störste, Gud är Den Störste, Gud är Den Störste. 

Så upphöjd Han är, Han Som har ställt detta (transportmedel) 

tills vårt förfogande och vi själva hade inte klarat av att göra 

det, tills vår Herre ska vi alla återvända. O Gud, vi ber Dig om 

birr och taqwa på denna vår resa och vi ber Dig om gärningar 

som behagar Dig. O Gud, gör vår resa möjlig och låt oss till- 

sryggalägga den snabbt. O Gud, Du är Följeslagaren på resan 

och Efterträdaren i familjen. O Gud, jag söker skydd hos Dig 

från resans svårigheter, från ett förändrat sinnelag och från att 

befinna mig i en besvärlig belägenhet, och jag söker skydd hos 

Dig från en olycklig utgång i fråga om tillsgångar och familj. 

...vid återresa används samma bön med följande tillsägg: 

Vi återvänder, ångrar oss, och dyrkar och prisar vår Herre. 



92. Vid ankomst tills en stad, 
en by etc... 

(199) 

i>“ *—^ ^^Ls4'1-^ ^ .Jf~3 4 J^~J *4^' °-*-a J^~ -iyiJ* ^“J j^Lr^ *-r>JJ 4 

$ U r~» 

O Gud, Herre över de sju himlarna och allt som de omsluter, 

Herre över de sju jordarna och allt som de bär, Herre över djäv¬ 

larna och alla som de leder vilse, Herre över vindarna och alla 

som de sveper bort. Jag ber Dig om det goda i denna by, det 

goda hos dess invånare och allt gott som står att finna i den och 

jag söker skydd hos Dig från det onda i denna by, det onda hos 

dess invånare och allt det onda som står att finna i den. 

93. Vid ankomst tills marknaden 
(200) 

oJkAj c lLj £_<>_! V 1 -Jj lLILU aJ i aJ tiLjJ> V 4^ "V H 

{i Lr^ lP* J*J 

ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Honom 

tillskommer allt herravälde och all pris. Han ger liv och orsakar 

död, och Han är levande och dör inte. I Hans hand finns allt 
gott och över alla ting är Han Allsmäktig. 

94. Då ett riddjur 
(eller transportmedel) 

inte förflyttar sig normalt 
(201) 

« 4il 

Guds namn. 





95. Den resandes bön för den 
permanent bosatte 

Jag anförtror dig tills Gud, Vars tillssyn aldrig är missriktad 

96. Den permanent bosattes bön 
s&f för den resande 

Jag överlämnar din religion, din hängivenhet och avsikterna 

med dina handlingar tills Guds tillssyn. 

Må Gud, var du än befinner dig, skänka dig taqwa,85 förlåta 

dina synder och möjliggöra allt gott för dig. 

97. Vid uppåtgående och 
neratgaende 

Gud är Den Störste 

och då vi går neråt bör vi säga 

Så upphöjd Gud är. 



98. Den resandes bön då 
gryningen närmar sig 

Må ett vittne vara vittne tills vår lovprisning av Gud för Hans 

ynnestbevis och gåvor tills oss. Herre, skydda oss, visa välvilja 

mot oss och rädda oss från allt ont. Jag söker skydd hos Gud 

från elden 

99. Vid halt eller övernattning 
någonstans 

Jag söker skydd i Guds fulländade ord från det onda som Han 

har skapat. 

100. Vid återkomst från resa 

Ibn ‘Umar rapporterade att Guds Sändebud då han 

återvände från ett slag eller från vallfärden vid varje höjd sa: 

Gud är Den Störste, Gud är Den Störste, Gud är Den Störste 

och sedan 

t Jjk-J l J-ÄJ JuJ-l AJj t sdLN oJj-j *0)1 4-Sl ^ 

j^sj 4)1 iJjJLabs- Iäji OjJbLo 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Honom 

tillskommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han 

Allsmäktig. Vi återvänder, ångrar oss, och dyrkar och prisar vår 

Herre. Gud uppfyllde sitt löfte, bistod Sin tjänare, och besegrade 

ensam de allierade. 



■ ' 

■ ■ 

’■>,;j^ 'i-fe■-<>■*> 

101. Vid mottagande 
av glädjande eller 

nedslående nyheter 



(209) 

Då Guds Sändebud M tog emot glädjande nyheter sa han % : 

All pris tillskommer Gud genom Vars ynnest goda handlingar 

sker. 

...och då han H tog emot nedslående nyheter sa han'H : 

« JU- J5 Jp 4 jlJ-I » 

All pris tillskommer Gud under alla omständigheter. 

102. Det goda i att skicka böner 
över Profeten $g 

(210) 

Profeten J§ sa, "Över den som skickar en bön över mig 

kommer Gud att skicka tio”. 

.2, 

(211) 

Han sa också; ”Gör inte återkommande ceremonier vid min 

grav. Skicka böner över mig, ty sannerligen når era böner mig 

var jag än är.” 

(212) 

Han H sa också, ”En girigbuk är en som då jag nämns för 

honom inte skickar böner över mig”. 



103. Det goda i att sprida den 
islamiska hälsningen 

(213) 

Guds Sändebud sa: ”Ni kommer inte att träda in i Paradiset 

förrän ni tror, och ni tror inte förrän ni älskar varandra. Ska jag 

berätta för er om något som, om ni gör det, kommer att göra 

att ni känner ömsesidig kärlek för varandra? Sprid hälsningen 

bland er.” 

(214) 

‘Ammår sa, ”Den har fulländat sin tro som kombinerar 

följande tre karaktärsdrag: att vara rättvis, att hälsa alla männis¬ 

kor, och att ge (som välgörenhet) av det lilla han har”. 

(215) 

‘Abdullåh Ibn ‘Amr ^ <s>i rapporterade att en man frågade 

Profeten "Vilken islam är bäst?” Han svarade, ”Ge (tills de 

fattiga) och hälsa på dem du känner såväl som på dem du inte 

känner”. 

104. Då en tupp hörs gala 
eller en åsna skria 

(216) 

Om du hör en tupp gala, be Gud om dess gåvor ty den har sett 

en ängel, och om du hör en åsna skria, sök skydd hos Gud ty 

den har sett en djävul. 



105. Då en hund hörs skälla på 
natten 

(217) 

Om du nattetid hör hundar skälla eller åsnor skria, sök skydd 

hos Gud ty de ser det som du inte ser. 

j* 

105. Då en hund hörs skälla på 
natten 

(217) 

Om du nattetid hör hundar skälla eller åsnor skria, sök skydd 

hos Gud ty de ser det som du inte ser. 

106. För den som du har förnärmat 
(218) 

O Gud, varje person som jag har förnärmat, låt det bli skäl tills 

att dra honom närmare Dig på Uppståndelsens dag. 

107. Företrädet i att prisa sin 
medmuslim 

(219) 

Guds Sändebud % sa; "Om någon av er drivs att prisa sin 

broder bör han säga: 'Jag anser den och den vara... och 

Gud är hans granskare... och jag prisar ingen, sätter inte 

min lovprisning framför Guds lovprisande, men jag utgår 

ifrån att han är så och så...’ (förutsatt att han vet detta om 

vederbörande).” 



108. Mellan det jemenitiska 
hörnet och den svarta stenen 

(vid Ka‘ba) 
(220) 

Guds Sändebud M brukade mellan det jemenitiska hörnet och 

den svarta stenen säga: 

Tjwl Llj SyS-jlf J$j liJjf j lirt LJj ^ 

(Koranen, 2:201) 

Herre, ge oss det goda i detta liv och det eviga livets goda och 

förskona oss från Eldens plåga. 

109. På bergen Safa och Marwah 
(221) 

Jåbtr ^ 4i\ j sa då han beskrev Profetens vallfärd: ”... och 

då han närmade sig berget Safa reciterade han: 

* 4u> *uil 1 Ju Ijbt 

Förvisso tillshör Safa och Marwah de platser där Gud tillsbes... 
Jag börjar med det som Gud börjar med. 

... han började med Safa och klättrade tills dess han kunde se 
Ka‘ba, då vände han sig mot det och sa: 

4)1 4)1 [,*51 4)1 

Gud är Den Störste, Gud är Den Störste, Gud är Den Störste. 

... och sedan sa han följande tre gånger och gjorde en 
åkallan36 efter varje gång: 

<.o.b^j4)l <■ ji-te j*J J-J-l *-*j aJ t itiLys *y eJj-j V d 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar. Honom 

tiliskommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han 

Allsmäktig. Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam. Han 

uppfyllde sitt löfte, bistod Sin tjänare, och besegrade ensam 
de allierade. 

... detta upprepade han H vid Marwah. 

86- Dvs. ert personlig bön. 





110. På ‘Arafah-dagen 
(222) 

Den bästa bönen är den som sägs på ‘Arafah-dagen och det 

bästa som jag och tidigare Profeter har sagt (är): 

kjLUJt! aJ t <0 <jLL> jrS* V o-L>“ j 4_J] V 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar. Honom 

tillskommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han 

Alismäktig. 

.-_. 

111. Vid den Heliga platsen 
(al-Mash‘ar al-Haråm) 

(223) 

Jåbir sa: ”Han % red al-Qaswa fram tills ai-Mash‘ar 

al-Haråm, vände sig mot qibla, bad tills Gud och prisade Hans 

storhet och enhet. Han stod där tills dess solen sken men gav 

sig av innan den gick upp. 

<—-__# 

112. Vid varje kast av sten på 
Jamarät88 

<224> 
Varje gång Profeten % kastade en sten på någon av de tre ja- 

maråt sa han: 

jS] 4ii\ 

Gud är Den Störste. 

... då han var färdig vid den första jamarät gick han en liten bit, 

ställde sig vänd mot qibla, lyfte sina händer och bad. Han gjorde 

likadant efter den andra jamarät men inte efter den tredje. 

87- Namnet på Profetens kamel. 

88- Ste ning av tre områden i Mina under fiadj. 



113. Vid den svarta stenen 
(225) 

Profeten cirkulerade runt Ka‘ba på en kamel, och varje gång 

han passerade den svarta stenen pekade han på den med sin 

stav och sa: 

Gud är Den Störste. 

£ 

114. Mot en fiende 
(226) 

O Gud, Skriftens Uppenbarare och Snar Granskare, besegra 

de sammansvurna. O Gud, besegra dem och skaka om dem. 

Jä 

115. Vid fruktan för ett folk 
(227) 

O Gud, skydda mig från dem med det som Du väljer. 

116. Vid känslor av förundran och 
förtjusning 

(228) 

4Ail 

Så upphöjd Gud är! 

(229) 

«S\ 4*1 

Gud är Den Störste! 



117. Vid mottagande av 
goda nyheter 

(230) 

Profeten kastade sig ned på sitt ansikte i tacksamhet mot 

Gud jWj 5jU då han tog emot nyheter som gladde honom eller 

skänkte glädje. 

118. Vid smärtkänning i kroppen 
(231) 

Lägg handen där smärtan sitter och säg: 

I Guds namn. (tre gånger)... och be sedan: 

Jag söker skydd hos Gud och Hans allmakt från det onda jag 

känner och är orolig för. (sju gånger) 

119. Vid oro för att hemsöka 
något eller någon med ens öga 89 

(208) 

Om du ser någonting från din broder, från dig själv eller någonting 

annat som du imponeras av, åkalla då välsignelser för det, ty det 

onda ögat är förvisso en realitet. 

89- Det Onda Ögat: Att se något, imponeras av det och vara orsak tills att det tillsfogas skada. Detta 

”tittande" kan inbegripa avundsjuka, och kan förekomma oavsiktligt, och också vara en del av 
någons natur! En person kan också tillsfoga sig själv skada. 

Några böner för skydd mot det Onda Ögat: 

O Gud, skicka välsignelser över honom. 

<ojLj V] »A 

(Detta är) Guds viJja: det finns ingen makt utom hos Gud, 





120. Vid mörkrets inbrott 
(233) 

Håll då natten faller på (dvs. vid maghrib) dina barn (inom¬ 

hus), ty vid den tiden är djävlarna aktiva. Låt dem då en liten 

stund har gått vara. Stäng dina dörrar och nämn Guds namn, 

ty djävulen öppnar förvisso inte en stängd dörr, knyt ihop dina 

vattensäckar och nämn Guds namn, täck över dina kärl med 

någonting och nämn Guds namn och släck dina lampor. 

121. Talbiyah 
(234) 

<113 V dJLUlij diu j juJ-I öl dXJ dJJ dL^d, V <4JLJ dLJ diJ 

Här är jag, o Gud (som svar på Din kallelse), här är jag. Här är 

jag, Du har inga likar, här är jag. Sannerligen tillskommer all 

pris, all nåd och allt herravälde Dig. Du har inga likar. 

-fi 

122. Vid bestörtning 
(235) 

« 4)1 VI -dl V # 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud. 

St. 

123. Då en icketroende nyser 
(236) 

4)1 JLj- 

Må Gud vägleda dig och hjälpa dig. 

124. Återgäldande av en hälsning 
från en icketroende 

(237) 

Då Skriftens folk hälsar dig, säg: 

Och över dig. 



125. Vid förolämpning under fasta 

(238) 

Jag fastar, jag fastar. 

,jl ijwL-a (Jl 

126. Vid offerslakt eller offrande 
(239) 

I Guds namn, Gud är Den Störste. O Gud, (det är) från Dig och 

tiilshör Dig. O Gud, ta emot detta från mig. 

127. För att styra undan de envisa 
djävlarnas konstgrepp 

(240) 

U> j-i yj Ijij Ijjj t 1* j-i y> W j ji V <J^UUi -ujl iy. 1 » 

yj1 ^ j~“ yj4 y*' ii ^ j* ^ y yj * Lj-i ^y->. y yj ‘ y Jy_ 

8 Cr^j ^ yyi <3tjjU? Jä’ y y>j l jL^Jtj JJJt yi ji> 

Jag söker skydd i Guds fulländade ord, vilka ingen rättskaffens 

eller fördärvad människa kan överträda, från allt det onda som 

Han har skapat, frambringat eller varit upphov tills. (Jag söker 

skydd) från det onda som kommer ner från himlen och det onda 

som stiger upp tills den. (Jag söker skydd) från det onda som är 

spritt på jorden och det onda som springer ur den, och jag söker 

skydd från allt det onda i nattens och dagens prövningar, och 

det onda hos den som gör visit på natten, utom den som bringar 

gott, o Nåderike. 





128. För att söka förlåtelse och ånger 
(241) 

Guds Sändebud H sa, ”Vid Gud, jag ber Gud om föriåtelse och 
ångrar mig mer än sjuttio gånger per dag". 

(242) 
Han M sa också: "Människor! Ångra er! Sannerligen ångrar jag 
mig inför Gud etthundra gånger om dagen.” 

(243) 
Han sa också: ”Den som säger: 

aJ| \ *h\ 

Jag ber om förlåtelse från Gud, vid sidan av Vilken ingen äger 
rätt att dyrkas, Den Evigt Levande, Den Oberoende och allas 
Understödjare, och i ånger vänder jag mig tills Honom. 

... förlåter Gud även om han var en av dem som flydde under 
en krigsoffensiv.” 

(244) 
Han H sa, ”Gud kommer närmast Sin tjänare mitt i natten, så 
om du kan vara bland dem som minns Honom vid den tiden, 
var då det”. 

jä 

(245) 
Han H sa också, ”Närmast Gud är tjänaren med ansiktet mot 
marken, så framsäg många böner i den positionen. 

(246) 
Han ii sa också, ”Sannerligen är mitt hjärta upptaget,90 och sannerli¬ 
gen söker jag Guds förlåtelse etthundra gånger om dagen”. 

M 
90- Dvs. i ett tillsstånd av ^glömska". Profeten sökte ständigt växa i åminnelse av sin Herre, i att 

komma närmare Gud och vara medveten om Gud, i sådan utsträckning att om intensiteten på 
något sätt minskade betraktade han det som en synd och skyndade att söka förlåtelse från Gud. 



129. Förtjänsten med att minnas 
och förhärliga Gud 

(247) 

Abu Huraira & rapporterade att Guds Sändebud % sa: 

”För den som säger: 

5^-8 ÄjLa . ^ j aJ ifciij j£t a^X>"^ AÄil ^ 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar. Honom 

tillskommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han 

Allsmäktig. 

... etthundra gånger är det som att ha frigett tio slavar, etthundra 

goda gärningar tillsskrivs honom och etthundra dåliga gärningar 

utraderas, och den dagen har han fått skydd från djävulen fram 

tills kvällen, och ingen ska komma med något bättre utom den 

som har gjort mer.” 

(248) 

Den som säger: 

jJj 0^_fl 4jLo X D 4Jjl 

Så upphöjd Gud är och jag prisar Honom. 

... etthundra gånger under dagen får sina synder utraderade, 

även om de skulle vara som vita gäss på havet. 

(249) 

Abu Huraira ^ «ii rapporterade att Guds Sändebud 

”Den som morgon och kväll91 säger; 

sa: 

□ <uji *■ 

Så upphöjd Gud är och jag prisar Honom. 

... etthundra gånger ska inte uppleva att någon på Uppstån¬ 

delsens dag kommer med något bättre, utom den som har sagt 

detsamma eller mer.” 

91-Se fotnot 37. 

100 



(250) 

Abu Ayyub ai-Ansårf ^ berättade att Profeten H sa: ”Den 

som säger: 

c {wUlU -o j j-5> 'y öji>-j *y 14J1 *y 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar, Honom tills- 

kommer allt herravälde och all pris och över alla ting är Han Allsmäktig, 

... tio gånger är som den som har frigett fyra själar bland Ismå'ils 

ättlingar. 

(251) 

Abu Huraira & 1 rapporterade att Guds Sändebud H sa: ”(Det 

finns) två yttranden (som är) ljus på tungan, tynger Vågskålen och 

älskas av Den Barmhärtige: 

Så upphöjd Gud är och jag prisar Honom. Så upphöjd Gud är, Den 

Högste. 

(252) 

Abu Huraira ^j rapporterade att Guds Sändebud H sa: ”Att 

säga: 

4ilj -cu! Vi a}\ jUw) 

Så upphöjd Gud är, och all pris tillskommer Gud. Ingen äger rätt att 

dyrkas utom Gud, och Gud är Den störste.... är mig mer kärt än allt 

som solen har gått upp över. 

(253) 

Sa‘d M j sa: ”Vi satt med Guds Sändebud H och han sa: 'Är 

det någon av er som inte klarar att nå upp tills ettusen goda gärningar 

varje dag?’ Någon frågade honom %. ’Hur når man upp tills ettusen 

goda gärningar?’ Han svarade: ’För den som säger: 

<u\ 

Så fulländad Gud är. 

... etthundra gånger nedtecknas ettusen goda gärningar eller utrad¬ 

eras ettusen dåliga gärningar." 



(254) 

Jåbir aip 4)i berättade att Guds Sändebud sa: ”För den som 
säger: 

Så upphöjd Gud är, Den Högste, och jag prisar Honom. 

... planteras en palm i Paradiset. 

Q 

(255) 

Abdullåh Ibn Qais ^ 4i berättade att Guds Sändebud sa 
tills honom, ”0 Abdullåh Ibn Qais, ska jag berätta för dig om en 

skatt från paradisets skatter?” Han sa sedan: ”Säg: 

. 4iL Vi sy V j Jjp- V 

Det finns ingen makt eller kraft utom hos Gud. 

(256) 

De av Gud mest älskade yttrandena är fyra: 

.jS\ 4)lj 4)1 Vl aJI Vj 4)-uJ~Ij 4jI oUw 

Så fulländad Gud är, all pris tillskommer Gud, ingen äger rätt att 

dyrkas utom Gud, samt Gud är Den Störste. 

... det är oväsentligt vilket av dem man börjar med. 

.a 
.V'” 

(257) 

Sa‘d ibn AbT Waqqås 4)i berättade att en man kom tills 

Guds Sändebud och sa tills honom, ”Lär mig något som jag bör 
säga”. Han sa: ”Säg: 

V ,—j j 4jul olj*fc***>I 4) I4)1 b 4 y V 4)1 V| 4^ V 

Ingen äger rätt att dyrkas utom Gud, ensam, utan likar. Gud är 

Den Störste och mycken pris tillskommer Gud. Så upphöjd Gud 

är, världarnas Herre. Det finns ingen makt eller kraft utom hos 
Gud, Den i makt Upphöjde, Den Vise.” 

... mannen sa då, ”Detta är för min Herre, vad är för mig?” Han 
svarade: ”Säg: 

O Gud, förlåt mig, var nådig mot mig, vägled mig och skänk mig 

uppehälle.” 
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O Gud, skicka frid och välsignelser 
över vår Profet Muhatnmad,hans 

följeslagare och hans familj och äha 

dem Söm i rättskaffenhet följer dem 

. rara. t il te RäkenskapensOag^ - 

- ~ - 1. Arnin - 
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